ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-TATU
IVEKI ZONKE.

Lijonge Ilungelo Lomzi
kupela.

Limele imfanelo ya Bantsundu
ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

IMVO ZABANTSUNDU.

(NATIVE OPINION.)

Lirolelwa 3/6 nge Kwata
(itunyelwe ingekapeli)
4a ipele i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa wonke
Unyaka ekuveleni
kwawo nge 13s 6d.

Izaziso Zabazelweyo,
Abatshatilayo, Nemibiko,

irolelwa 2s 6d. zingene kanye ;
3s 9d kabini; 5s katatu.
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ANOKU kwanekela nantonin.a ongayibizayo ngawona manani apantsi IGQITILEYO,
INGUBO ZETU ZOBUSIKA. a;ok?funyanwa apa Emzar?tm—A.frl.ka. | |
aniwaqwalasele amanani etu ; nize nize kubona Impahla Engumangaliso
ukulunga etengiswa ngalomanani. SINGENISE KWELILIZWE I B LAN KETE
ZIFIKILE.

Yizani nizokuzibonela Impahla yetu pambi kokuba nitenge.

Idyasi Zamadoda zigalela kwi 9/6

Ibhulukwe Zekodi zigalela kwi 4 9

IThempe Zamadoda ziqala kwi 10d.

Izihlangu ezenziwe kwelilizwe ziqala kw1 7/3
Isuti Zamadoda Zezitofu zigala kwi 13/6
IThempe Zangapantsi ziqala kwi 1/

Imingwazi Yamadoda (felt hat yona) iqala 2
Ibhulukwe Zangapantsi ziqalela kwi 1/6

Amabhai, Ingcawa—ezimhlope ne-
zimabalabala, Iprinti, Ikeleko, Ityali— zezentlobo
zonke, zohlobo olutsha.

EYONA VENKILE TSHIPU NEBHETELE

ABANGENAKUDLIWA ABANTU EKUTENGENIL

DYER NO DYER,

EQONCE.
[TUBA LOKWENZA IMALI

Zisani bonke UBOY A benu

Zisani bonke UBOYA BEBHOKWE

Zisani wonke UMBONA wenu

Zisani onke AMAZIMBA enu
Zisani yonke INGQOLOWA yenu
Zisani yonke IHABILE yenu.

Nayo yonke enye imveliso eninayo naniya kufumana amanani

Apa amileyo e Cash ngayo—YIZANI KUBEKANYE naniya kuhlala
nisiza ko

JA

S HODGES and CO.
QUEENSTOWN

lyeza Elingummangaliso.

BEECHAM'S PILLS

Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlung;}, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e
Siswini, Intloko Ebulalayo, Ukuba nasi Yesi, Intluta nokuqunjelwa emva
Kokutya, Ukupitizela kwe Ntloko, Nobundongela, Ukuqaqazela Yingqﬁle,
Imfudumalo Zobushushu, Umnqumi, Ukupefumla Okuqupayo (Ipika),
Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Amapupa
Awoyikekayo, nako konke Ukungcangcazela, njalo njalo. wosi vo- KUQALA
INO UNC%DA KWISITUBA SEMIZUZU EJNGA ASHUMI MABINI.
Asintsomi lonto. Utulwelwe ngamnye ucalwa ukuba utate ibhokisana yezi
Pills, ziya kuvunywa ukuba ibhokisana yazo ““ifanele i Ponti enesheleni.”

1 PILLS zika BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle
ziwapilise ngqe amankazana, Azedendi ukupilisa inqu nizimba. .

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapilileyo: zisebenza ngobugqi
idosi ezimbalwa zetiza impiliso engummangaliso kwanamalungu Ayinqobo
Emntwini; Zomeleza imisipa ; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala
yatusabayo ; zenza ukuba ubani abuye akutande bukali ukutya, zivuselela
BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO YOMZIMBA womntu_, ezi. PiliSi_ Zidum(; ngokukodwa
ekupiliseui Icesina kmnazwe ashushu. Ezi “ zinyaniso ” ezivunywa
yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye ubungqina
obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba i Pilisi zika Bilshim lelona yeza
litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo ezeleyo
ebhokisaneni nganye.

Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens, Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikevi bamayeza bonke ezi Kolonini.

Ezamadoda. Izihlangu Ezimitya-mide Ezomeleleyo,

66,7/-,86,9/-
Ezamadoda Izihlangu Ezimityami futshani Ezomeleleyo,
5/-,6/6, 17/6,8/6
Ezamadoda i Felskuni Ezomeleleyo, 5/6, 17/6,8/6
Ezamankazana Ezomaleleyo Zotwatwa, 5/-, 6/6, 7/6
Ezamankazana Ezimitya-Mide, 4/6, 5/-,5/6

Ezamadoda Ibhlukwe Zezitofu (Tweed), 5/-, 6/11, 8/6 Ezamadoda Isuti
Zesitofn ziqalela kwi 16/6
Ezamadoda Thempe Ezilushica, ziqalela kwi 9d, ziyo 4/6 Ezamadoda
Namakwenkwana Ikep, ziqalela 6 2 d, de kuye 3/3

IMINQWAZI YAMADODA, IKAUSI, IKOLALA, INGXOWA ZABAHAMBI,
INGXOWANA EZINTLE, NJALO-NJALO.

Iponti ekutengwe ngayo kwesetu isitora, itabata isituba seponti enesihlanu
etenge kwezinye ivenkile.

THOS. BAILEY & CO., WEST END, E-KOMANI

PEACOCK BROS. NO WEIR,
EKOMANI.

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona

Manani alungileyo. E Komani apa wakuke uyekuva into
abayi kupayo pambi kobuba utengise nokuba kupina.

Thabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona,
Amazimba. bahlele benawo.

JOHN LUMSDEN & CO.,

E GCUWA, TRANSKEIL

AZISA Umzi Ontsundu okulo lonke ela Pe-
sheya kwe Nciba okokuba BAZIKETELA
NGOKWABO IMPAHLA yentlobo ntlobo zonke e
SKOTILANE, engalungela imfuneko zomzi;

nokokuba baya kuzingisa ukunikela

Abantsundu Abatenga nge Mali,

into ezifanele ixabiso layo.
BAVAVANYENI! NIBALINGE!

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO. aianavsrow.

IFANDESI LEMPAHLA KUMASEBE ONKE.

1 Blanket zamabala zigalela kwi 1s. 7 %2 d., AmabhaKi abubanzi bupindiweyo 11 /% d.,
Imiqulu Eqagambileyo yokwenza ilokwe iqalelakwi 1 % d. nge yadi, I ‘“Tweed’
eziqagambileyo zelokwe ziqalela kwi 3 % d. nge yadi, I Flannelettes 2 % d. nge
yadi, Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani nama Bhulu 6 % d. nge yadi,

Ityali zoboya ezona Fishini zintsba ziqalela kwi 3s. kudo kube nga 30s. inye,
I Quilts zamabala ziqala 1s. 11 %4 d., I Quilts ezimhlope ziqala 2s. 11d., Amakulu
amahlanu e “ knitted skirts ” 1s. 2d. inye.

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nkohliso. Kwisebe le lokwe
(Drapery) ngexesha le Fandeai i 1s. ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyewa

Isebe Lezinxibo lakwa BON MARCHE:

400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. 11d. inye, I Suti zamadoda
ze Tweed 21s. inze,_l Felt Hats ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda
ze Tweed ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.

QONDISISANI KAKUHLE—"Wonke ubani otenge izinxibo zexabiso
eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa isheleni ezi ntatu (3s.)

JOHN'W. BAYES & co., BoN ARCHE
GRAHANSTOWN, ERIN

L0OBOYA £ziLuxwe NcosuGcisa oBu

BODWA, Igama lazo yi ‘° EXTRA NAVY or
MATTROSS ”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; esigqibe ke
kwelokuba SIZIPAULE i BLANKETE ZONKE ngopawu
esiluginisele na Komkulu ngohlobo Iwemifa nekiso le
yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE, kangelisa kunene
ukuba inawona umfanekiso we NGONYAMA kwelinye
LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU

IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile enitonga kuzo-ke bizani Iblankete

ozinomfanskiso we Ngonyama.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Beauchamp, Booth 4Co.

EYONA VENKILE INKULU

NETENGELAYO

KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.
ITYALI

[PRINTI

ISETINI
IKELEKO
ISHITI ZEKOYI

Impahla Yomtshato Yonke.
BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W GARRET & CO.

LADY FRERE

IZITORA “ EZITSHIPU.”



PASCOE, (U FOLOKOCO

UKE wayibonana IMPAHLA YAKE YOMTSHATO?

Ibhulukwe (ezisikiweyo), Ibhatyi (eziyi Salvation zona), Ibhatyi

(ezimfutshane) Nendulubhatyi.

Ingubo Zabafundisi, Isuti zenziwa njengomyalelo, Imisesane
Yomtshato neye Ngeji (intlobo ngentlobo), Ibhutsi ne Shuzi

(ezikalayo nezingakaliyo).

IMPAHLA YAMANENEKAZI YOMTSHATO

Ilokwe Zomtshato zenziwa kakuhle yi Dresmeka ye Ngesikazi.
Odola Ilokwe yako ngexesha le Bhulakufesi uya kugoduka nayo

uyipete ukutshona kwelanga.

Imela Nefolokwe, ne Mpahla Yokupeka,—
Itshipu Ngokungummangaliso.

Ningalibali ukuya apo niya kumbona kona ngokwake (Saluf) e

QONCE, EMONTI naseCALA,
U-FOLOKOCO.

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

EZE ROPU.
1/43, 1/9.

5/

EZEKAPITI,
1/8, 1/9.

ZETWATWA.
4/)-, 5/-, 8/-, /8.

ZESEILE EBOMVU.
4/-, 4/6-, 4/9, 5/9.

Abameli Micimbi.

E J. Byrng

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni,
Minqopiso yenggesho neyente-

ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No. 33,

Maclean Street,
E-QONCE.

Gip DY & OrSMOND.

(ATTORNEYS &C.)

UMSEBENZI wobugqweta

kuqutywa ngu Mr. A. W. GIDDY
wonke logarna e
CUMAKALA,
ukutatela kwinamhla uya kuhanjiswa
pantsi kwegama lo GIDDY NO ORSMOND,
Abateteli-Ematyaleni, naba Bali-Minqo-
piso. Uya konganyelwa ngenqu ngu
Mr. ARNSED R. ORSMOND (obesakuba
no Sauer & Orsmond). st t2-57

UKWAZISANA KWEZIHLOBO

Imibiko.

MKOSI —E Tinara ngomhla we 17 ku April,

kubhubhe Inkosikazi ka Rev.
J. Mkosi. Jshiya inkedama ezine. Intlungu

zokugula izitwale kwada kwayiyure
yokuggqibela. Ibiyintokazi elulamileyo no nozala
wenene. Imkele e  Nkosini. Izihlobo

mazaneliswe sesi saziso. 3:165

KAKAZA.—E Rini, ngomhla 30 ku April,
emva kokutwala intlungu ezinkulu

ixeeha elide, kulele kukufa ku Yesu u
LINDELA CHARLOTTE, intombi ka Ib v. G.
Kakaza enci. Ubenyanga 5 ezine ntsuku

12 ubudala; Ziyacelwa izihlobo zonke

ukuba ziwamkele lombiko ngale ndlela.

N. MEYER,

Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,
nama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwillianistown

Wonke umsebenzi endiwupatisi-
weyo wenziwa msinyane ungowo-
enene.

IKAYA LABA NTSUNDU Elitsha (ne Venkiie)

e Markeni. Siya kungena kule nge Lika May
Umzi utandile ukuba ngcQueens birthday (21 ku
May) kwenziwe isixwexwe se Dinala, isikumbuzo
selibanga. Kungenwe nge Sheleni (1s.), lya
konganyelwa ngu Mr. J. Tengo-Jabavu.

Siya wucela umzi okude nokufupi ukuba

unike izandla.

PAUL XINIWE.

Umbali

obusa-

U
W. T. RANDALL,

MARKET SQUARE,
KING WILLIAMS TOWN.

USAND’ UKUFIKELWA

ZINCWADI
ZAMA CULO EZINE MITANDAZO.

ZESI-XHOSA.
305

INCWADANA EZINTSHA.

UKULANDELISA “Intlaba-Mkosi ” u

Manyano lo Mnqamlezo e Lovedale
lushicilele eti “ MAWETU YINTONINA EMASI-
YENZE.” Ixabiso ngeposi | % d inye ; idazini,
10 % d ngeposi.

INGOMA EZINTSHA NGE SOLFA : (1) Plea
for Africa—"* Umtandazo nge Afrika” awa.
yehamba evuma wona e Scotland, ngo 1892,
u Bokwe ; (2) South African Jubilee Ode—
Umbhobe we Jubili ye NkosaZana. Zombini
ezingoma zitengwa nge 81. kuti ngeposi ibe
ii 9d. Abazifunayo botumela ngezitampu

u
JOHN KNOX BOKWE,
31165 Lovedale, Alice.

ULUHLU LWE “MVO”

Kusenokutengwa kwi Ofisi ye “ Mvo
Zabantsundu,” King Williamstown,—
UMFANEKISO WE RULUNELI

u Sir Henry Loch, G.C.B., G.C.M.G.,
nge 6 % d. (x’utunyelwe nge Posi).

UMFANEKISO KA MR. SAUL
Solomon, ukwa yi 6 %2 d, utunyelwe
ngeposi,

I ALMANAK YE “MVO.”—Esi Sa-
latisa-Xesha Sonyaka yi 6 % d xa itu-
nyelwa ngeposi.

UFANEKISO OMHLE WEQELA
la Bavumi base Wesile ¢ Qonce,
kubaluleke imifanekiso yo Rev. E, no
Mrs. Magaba, o Mr. Tengo-Jabavu
nabanye. Ngenxa yobukulu nobu-
gcisa bokusetyenzwa kwawo utengwa
nge 4s ; xa utunyelwe nge Posi 5s.

IVANGELI KA MATEYU ngom-
punga we Sixhosa sabaguquli base
Ngcobo. Ilungele bonke abatanda
ukulesesha, kwane Zikolo ze Cawa
nezemini. [xabiso:9d. Abazitenga
ngeqela le-12, 8s. igela.

King Williamstown,
“Imvo” Office.

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) MAY 16, 1894.

Ingxikela yo Mculo ne Timiti.

KUYAKUBAKO Umculo (Concert) ¢ Town

Hall yase Qonce ne Timiti

kwakona kwi Tyalike yama Wesile antsundu
ngo MGQIBELO, 19 MAY, 1894. Lo Mculo
ulungiselelwa ngu Rev. J. Stegman Dlakiya ne
Kwaya yetyalike yake e Monti. lkwaya yase
Qonce iya kungoma nayo. Onke amawetu amele
imida ye Qonce ayamenywa. Kohlala
ngapambili u Mr. J. TENGO JABAVU.
Kuyakungenwa nge 1/-, ngo 7°30 p.m.

IMVO ZABANTSUNDU
NGOLWESI-TATU, MAY 16, 1894

[veki.

KULEVEKI ipelileyo umbexeshi ongu
Hodu ufe ngebaqo e Blomfanteni xa abopa
inkabi zake.

NGU Mr. Sweeney, obeyimantyi e
Mtata, onikwe indawo ka Mr. Jenner
yobumantyi base Glen Grey.

U MR. HEMMING, imantyi yase Rini,
usingisela ebubeteleni kwingozi yokuwa
ehasheni elotuswe sitende sake ekwcle
intambo engazibambanga.

U RULUMENI ukupe isaziso esibanzi
kulo lonke, sokuba kungazingelwa no-
kuba kungagalelwa intaka ezinjenge
Ngwamza nezinye zolohlobo.

NGO MGQIBELO ozayo 19 May kuya
kubako intlanganiso yokunyula ilungu
lesitatu le Bodi yendlela e ofisini yase Cala.
Bayacelwa abanemihlaba kulo mandla
ukuze babeko ngo “leven” kusasa.

IMANTYI yase Ngqushwa u (Mr.
Scully) Skali usasinge e Kapa; esiti ingaba
kungendawo zempato yake yenkosi
zabamnyama efuna ukubanga ukuba
intliziyo zabantu zipongome. Akubon’
ukuba umkupile u Jaji, usingete ngoku
ukukupa u Tyefu.

INKOSI zama Auwa ezimelei Zoutpans-
berg e Transvaal-—o Mammatolla, Sele-
boel, Mahoepa, Majoeba, no Majaji—
kutiwa sezizilungisele ukulwa nama
Biilu; nenkomo sezisatyisiwe. Isizeka-
bani azivumi kucutelwa kwimida eze-
nze%we yona ngu Rulumeni wase Trans-
vaal.

SIvA ububi kuba singenakuzingenisa
kwelanamhla izijungge zokuggibela
zengxelo zentlanganiso zika Mr. Rhodes
nomzi ontsundu pesheya kwe Nciba,
kwaneye Komfayama Wesile, namanye
amanqgaku etu : kwanawababaleli. Ka-
loku ipepa alinakukwamkela konke
ebesingatanda kungene.

AMEHLO abaleseshi bakowetu abalu-
nge e Qonce acelelwa kwisaziso sika Rev.
J. S. Dlakiya wase Monti oza kucela
uncedo kumzi ngokugwaba ingoma
nangembuto ye Ti ngo Mgqibelo ozayo
ngokuhlwa kwityalikc yase Wesile.
Batshiswa zindleko  zokwaka indlu
yetyalike ncyomfundisi abanyanzelwe
kuzo kufuduka.

AMAKOLONI azinikeleyo kwezo-

laulo ake akwezelelwa ngezimini
zimbalwa zigqitileyo zingxelo zoku-
dibana kwe Nkulu yo Mbuso, ekwa
ngu Mpatiswa Bantsundu, nomzi
ontsundu ukutatela kwa Gealeka
kuse e Mbo naseba Tenjini. Ingxelo
zalata ukuba ufike waxoliseka u Mr.
RHODES kwanabantu, yinqubo. U-
kutsho, asikuba abemi balomazwe
baguqulwe ngepanyazo eburwadeni
babo bangeniswa kwintlambuluko
epakamileyo awuuduza pakati kwayo
u Mr. RHODES nakulele kuyo ; kodwa
ke kuyabonaka ukuba uvene nomzi
ngendawo ebezitetwa. Oku kuhle
kanye, kuba ububi bo Laulo lwama
Ngesi kwelilizwe ibikukungavisisani
kwama Ngesi nabantsundu. Beku-
kolise ngokuba umpati angabiuako
ukuhlela kwimo epantsi yabantsundu,
aziqube izinto ngohlobo azifumana
zimi ngalo, kodwa ubeye asuke
azimisele umda angasakuwuggqita
wokubanyamezela abantu. Kakade
yonke lenqubo ibiyeyobudenge ne-
mfeketo ; u Mr. RHODES ke kubona-
kala ngati usinxwemile esisiwo sama
Rulumeni kwimpendulo zake ezintle
neziyalo aziwisileyo emzini. Akuko
nto itandwa ngontsundu njengokuba
umntu apuuie egusbeni ekuteteni
kwake njengo Mpatiswa Bantsundu
kwinteto zake kumzi ongapesheya kwe
Nciba kwimicimbi ebibekwe pambi
kwake; ekubeni inteto egwenxa ne
nenkohliso ibacunukisa ibenze bapo-
ngome. Kungalendawo ke ate u Mr.
RHODES waba nokuvana nabo. Anga-
de abe akapendulanga wafeza zonke
indawo ebezibekwe pambi kwake
kwintlanganiso abenazo. Okunene
zininzi izinto ate akandula azipe-
ndule kuba zifuna ukuke ziqwalase-
Iwe:—imicimbi enjengokuvalwa kwa-
mablati, nokubalelwa exabisweni kwe
mitsbato yabantsundu zi Nkundla
Zamatyala, nokohlwaywa kalukuni
kwabarexezi nabanye ababolisi bomzi
ate uyakuziqonda akuba sekaya.
Yonke le yimicimbi ebuhlungu emzi-
ni ; ukungabehle azipendule ezindawo
u Mr. RHODES kubonakalisa ukuba
ukuqgondile ukunyanisa komzi ngazo.
Siyakwalusa ngenyameko enkulu
ukudubula kwenqubo ka Rulumeni
kulemicimbi ngetemba lokuba kuya
kwenziwa eyona ilungileyo nefanele-
kileyo. Ngelinye icala ukunyanisela
kwake umzi u Mr. RHODES ngemici-
mbi enjengemiblaba yabo, ukukuse-
Iwa etywaleni, nokupatwa kakuhle
kube kokucacileyo. Yaye iyilemo
yemicimbi ke esasibeble sabona kwa
ngapambili ukuze sitetelele shushu
indawo yokunikelwa kwelona nene
linamandla ebu Rulumenini inkonzo
yokupata imicimbi yabantsundu;
kuba amawetu ak’ era ubunzima
ngenx’ engapambili ngokusuke isebe
labo libe libhaso leziquza xa kuko
inguqulo kumanene angu Rulumeni.

Impawana.

Kumnandi kakulu 0s1yAzI. ukubon’ ukuba
ema Mpondweni u Rulumeni sesebenza

ngamandla ukusingela pantsi osiyazi
nemisebenzi yabo emdaka yokunuka
abantu. Bahleli kobukulu ubudenge

abacinga ngokuti lemikwa iqutywa ema
Mpondwent kupela pakati komzi ontsundu;

xa  sekutetwa inyaniso  abazange
babebaninzi kangangelixesha lakaloku
osiyazi ezilalint zabantsundu

kulemimandla. Bagalile ngoku abantu
ukwanda ngakumbi pantsi kolaulo Iuka
Rulumeni kuna kolwabamnyama.

Sinovuyo olukulu uku-
UTANGO LWAMA va ukuba utango olwa-
MPONDO. hlula ama Mpondo kuma Xesibe
hipelise ingxabano nokubelana impahla
obekukade kulilwa ngako. Singabokugala
abayitakazelayo lento kuba u1g<ucuke1ana
kwama Bidu nabe Sutu kwagqitywa
ngokwaka utango loluhlobo. Ipetshana apa
lase  Koksta elimsebenzi  ikupehla
imfazwe nocuku lalikala ngokuti u
Rulumeni umosha imali. Inkosi u Sigcau
wancedisa ngezibonda, abantu
ngokusebenza.

Lenteto yocingo ila-
ndelayo itunyelwe kwi Mvo ngu Mr. Stone,
Ummeli-Ematyaleni, ¢ Rini, ngolwesi
Hlanu Iwegqitileyo :—* U Jaji ukululwe.
Ukuselwe ngu Mr. Lardner Burke.”
Siyavuya lomcimbi ugqgibekc ngalendlela.
U Jaji lo abanye bangaba abazi ukuba yi
nkos1 ya Mazizi ka Njokweni, e Ngqushwa;
ubegxinywa yimantyi yase Ngqushwa
ngetyala lokufungela ubuxoki:—TIilo eli
akululwe kulo ngamaceba e Rini—
esivuyayo ekululwe. Beke, kutshanje,
sanenqgaku elikalazela ukukutshwa kwake
esihlalweni sake yimantyi leyo, esiva
ukuba ukutshwe enganikwanga tuba
lokuzipendulela. Ezizinto ngamahlazo.

Asinto imnandi ukuba

umntwana apikele u- kugingqa angade
ahambe. Abazali baye babehle bafun’
ukuqonda isizatu sologingqo. Imantyi
ezipete umzi e Mbo, ngomlomo ka Ndabeni
kwingxelo yonyaka opelileyo ziti: Akuko
kuqubela pambili emzini kwelase Mbo,
nangona abafundisi nemantyi bezama
nga o konke abanako ukubalungiselela
obubom bakaloku no- belizwe elizayo.
Lengxelo yalata into esihlala siyiteta
{{okuba Isebe lo Mpatiswa Bantsundu ebu

ulumenteni  alizikatazi  nakancinane
ngento elalimiselwe yona—ukuba
lincedise abantsundu ukupuma

ebunyameni. Kukona sinetemba nambhla
nje lipatiswe u Mr. Rhodes nje onteto zibc
ntle njengongokuba ebepakati komzi nje.
Mhlaumbi okugingqa kodubula
ekuhambeni akuzikangela indawo
obuzibika ngazo umzi.

U Rulumeni uyirola

ISABELO-MALI kanobom imali xa si-
landela ubunggina buka Dr. Muir pambi
kwaba iﬁcoti%)omsebenzi. Kodwa ke kulo
mawakawaka omangaliswa amawetu
ukuva ukuba tina sikutshelwa i £1,282
kupela, oko kukuti ngentloko yomntwana u
Rulumeni urola 14s. Id. ngonyaka. Lemali
incinane kakulu kuba kupela kwe ndlela
esibuyiselwa  ngayo ngu  Rulumeni
kwezirafu zake zininzi azibiza ebantwini.
Amapolisa  akasikangeleli nto tina
bantsundu, umntu angafanelana eyokucela
uncedo lwawo kubeko into eninzi yokuteta.
Indlela eziya ezilalini ziyingozi kupela. Ke
noko incinane kangaka nje lemali kuko
amalungu alinga ngako konke anako e

Bandla ukuyincipisa ukuba anokunceda.

Abantu Ngabantu.

NGOMANYANO LWASE BHAL

DEAR EDITOR,—Uze uncede ngale migeana
imbalwa. Lati ntlywi pina i Bhai; asiseva nento
ngotnanyano. Intliziyo zipongomile kuba
akiiseko nto siyivayo nokokuba kuqubeka
njanina. Abahleki ~abebesihleka basahleka
ngakumbi kuba bate ngcu endulini balinde
ukuva ukulunga nokunEalungl. Manditshonele
%80 ngombuliso omkulu. =~ Ndim, —MFo

ELIPEZULU, Kimberley, May 5, 1891.

ISIKUMBUZO SOMFIL.

SIR,—Asikuko nokuba ndiyakukubulela
ukuba undincedilo ngokucela “imali kuzo
iziblobo ezintsundu zika Rev. John Gordon,
uki.ba zincedise ngokumiseia isikutnbuzo pakati
kwesizwe sama (%WElti, ndingavuya undazisile
imali  oyifumeneyo e Qonce kubantu
abantsundu. Apa sifumene ezimali
zilandelayoRev. Joel Kumkani, Zululand, £1,
Rev. Eleazer Nyovane 5s, Messrs. Thomas
Poswayo £1, Joseph Limana £1, Hendrick Nkole
10s, John Tsili 5s, Henry Dunga 5s, David
Matengwa 5s, Tom Woodington 5s, Klaas Titus
4s, Tileni 4s, Klaas Gantsho 5s, Peter Siyengo 2s
6d, John Dungane 2s, Nobatana Jonatﬁan 10s,
Amangesi £12 Ils. Ngombulelo, owako
onyanisakileyo,—H. WATERS, All Saints
Mission, Engcobo, Tembuland, 4 April, 1894.

[Imali efunyenwe e Qonce yosi Sikumbuzo
yiyo  le:—Mr. . Tengo-Jabavu
{(Kingwilliamstown) 10s 6d; Misses Blance V.
Mahonga (K.W.T.) 2s 6d; Mabel F. Xiniwe
(K.W.T") 25 6d ; M. C. Gudula %Mncotsho) 2s 6d
; Adelaide Masiza (St. Mathew’s) 2s 6d
Masters Wm. II. Ntshona (Brownlee Station) 2s
6d; Wellington Kobe (Tsolo Station) 2s 6d ;
Alex. M’ Aulay Tengo Jabavu (Alexandra Road)
2s Gd.—EDITOR.]

UMTANDAZO NGE AFUKA.

MHLELI WE Mvo ZABANTSUNDU.—Ndi-
ncede undifumanele indawo kwelopepa
lamanene ase Afrika ngendawo endifuna ukuze
ndiyibeke pambi kwengqondo zabatandi
bobulun%sa ne “nqubela” kwizinto ze Lizwi lo
Mdali. Ngati kokwam ukubona kufuneka “
umtandazo obalulekileyo ” omawenzelwe i
Africa lusapoLIwase Africa. Nindivisise kaku-
hle ma Africa, anditsho wukuti elilizwe
alitandazelwa, ndiyazi ukuba kuko abantu
abashiywa ngamaxesha okutya betandazela i
Africa, okanyo bezamela ubulungisa bezwe
lakowabo. Kodwa lomcimbi ndiwubhekisa
kubafundisi  abahleli
lomsebenzi, nakwabanye abantu abati nakuba
benge bafundisi kodwa bazinikela ekubikeni
ngamaxesha onke i Africa ku Mdali wento
zonke. Nditi kufuneka umtandazo obalulekileyo
omawenziwe linani alitile labafundisi okanye
labantu elinyulwa zizo zonke iramente zobu
Kristu ezise Afrika, okanye ziramente
ngerainente ngexesha eitile emnyakeni zibe
nosuku

iveki yalomtandazo. Ngati kum lifi-

bewusingete  kade V!

kile ixesha lokuba elinyatelo litatyatwe apa
kwelilizwe. Andimmoneli u Adam kwano
Abraham  ngeminyaka = ababepile  ngayo
emhlabeni xa kulinganiswe nale minyaka
yesisizukulwana kanti ke kuko ukoyikeka
okukulu kuleminyaka yesi sizukulwana pezu
kwako ukukanya okungummangaliso okukoyo
ngoku. Manditshonele Mhleli, ndiugabuye ndi-
vele ngapezulu malunga nalomcimbixa
kubonaka aI}(/o kuma Afrika ukuba aya-
nandipeka kweli cebo. Indawo endisusayo ma
Afrika ngamazwi ka Yesu akwesi sahluko:
Yohane xiv., 13-14. Ukuba kuko amazwi an{'e e
Bhaibhileni yinina ukuba angasetyenziswa lazi
lonke ilizwe ukuba namhlanje or ngaleveki
kumiwe pezu kwalamazwi kucelelwa itamsanqa
lokwandiswa kobukumkani buka Yesu e Afrika.
Kwenile ma Afrika makupakanywe, kwenile
nangapandle kokuhamba kwe Gospile ukuya
kwintlanga kwalapa emakaya kwenile. Make
nditshone nkosi yam okwanamhla. Nkosi
sikelela i Afrika. Pila ubom obude Mhleli.
Elako,—UM-AFRIKA, Public School, Readsdale,
Seymour, 28 April, 1894.

ITYALIKE NETITSHALA ZEZIKOLO

NKosI  YAM,—Kaundifakele  lomazwi
ndiwakeca kunteto ze Native Deacon, Native
Churchman, ne Zikolo Notitshala. Inteto
ezimbini_ zibonakele kwi Southern Cross,
eyokugqibela kwi Mvo. 1 Native Deacon
ihlabanisela ngokunyeliswa ~ kwezidima
zezitunzi zamawonga abafundisi abantsundu
ngabamhlope, Itsho 1ti, banje ngabasuli zihlangu
a an%)o Jeke no Dyani. Xa kunjalo bangaba bona
umsebenzi wabo abafundisi abamhlope. Kanti
seusoniwa lelizwi liti kubo—Nkosi, chief, kanti
igama labo liti mfundisi, maneli, mijnheer. I

ative Churchman iteta kwanlgabatnhlope
abawulahlele wonke umsebenzi kuba Pristi,
kuba Vangeli, ku Elders, kuma Dyakani, njalo
njalo, baza babavuza ngomvuzo wokuviizwa
amavila. I Church ayise Church seyingu Rabe no
Wesile, ngokungazi nangabom, lamadoda
ityalike azenza ngendlela zezityalike avela kuzo
engafundiswa bani amasiko ase Church,
ngokuba abafundisi basezindlwini zabo. I Native
urchman singati ayazi, inxenye kanti kuba-
fundisi abamhlope "barola kumvuzo wabo
ukubhatala abasebenza imisebenzi abamiselwa
babhatalelwa yona. Xa abantsundu
bangawenzanga umsebenzi bangxola bade
ba%qushe, bade  babe sekuyibambeni
nalomalana, abengeyenzi lonto xa bangaroli
kowabo umvuzo. Ititshala nezikolo: wena ufane
ukalela otitshala, impato ezipetwe ngayo yinxe-
nye yabafundisi ayikulungele ukubhalwa
emapepeni, Kude kugqite ububi kubafundisi
abafuna ititshala ezipumelele izi Standards 3 no
4. Bekulele kum ititshala yancokola ngokupatwa
kakubi kwe titshala yam eyangena e Church.
Imbangi yintonina? = Asiyazi, kodwa yona
%}{ifumane ivume njengati kunto etetwa kubantu.
Yintonina? Abantu bati yafika bezenzela
izimausi zendywala, besebenzisa ngendywala,
azichita ezo zonwabo zetu. Asiyifuni ngezonto.
inga hingadlala ngayo ngapezu kodumo olubi
oluvakalayo ngayo ukuze igoduke ilablekile
kuni betitshala. Onoya Basi- besebaninzinje apo.
Lotitshala ayifanele nina. Iqinga tina zititshala
masibe nentlanganiso zonke ititshala zase
Transkei nezase Koloni zihlaugane mzini utile
wase Mgwali, impato yazo yonke ziyise ku Dr.
Muir, kanjalo zikangelisane ngalendawo—
kufunwa ititshala engu mshumayeli ukuze
ishumayele kwangale mali ka Rulumente,
kanjalo zikangele lento yokuba zipate
imisebenzi emibini omnye azibhatalwa ngawo,
kanti ngowona uzingenisela inteto kubafundisi
kuqala; kunjalo nje 1titshala azifumani netiki le
ku Ronoskap, imali yazo ipuma e Kapa
nasebantwini, ititshala zizibizela kubo, mntu
unceda zona zimantyi nama gqweta. Ndim,—
NDINGANA ZWENI, e Dyolodyolo, May 5, 1894.
P.S.—Letitshala kudlalwa = ngayo ° iyitoliki,
ingumbhali, ingumshumayeli, inkonzo zemihla
zenziwa yiyo ingazuzi nedobilityi enye. Kutiwa
siti_abantu abangenambulelo, kanti akunjalo.
Kudlalwa ngo Delakufa, okade epuiiguza yedwa
kumadabi amakulu omhlaba, namhla ukwanjalo
kwawe Lizwi. Qiuisa ungayekeleli ude ugxotwe.

UK UNCOMA.

NKOSI MHLELI,—Ndincede undipe itu-
tyana kulomvaba yomzi, Liyiuyaniso elilizwi
lifanele ukwamkelwa konke lokuba u Mr. E.
Jordan is a born teacher. Lomfo madoda
ndimneoma ngokuba ndibona lonke elixesha
ebese Mbokotwana i reports zesikolo sakona
zahlukile kakulu kunento ebeziyiyo ngapambili
ngexesha lo Messrs. Kude kwati ngo 1893
népmhla we inspection ndaya, ndisisiwa kukuba
ndimana ndisiva nge ngxelo nabantu,
ndinqwenela ukuba ke Mdiye kuzibonela,
ndibone nalomntu udumileyo abafundisi base
Tshatshi badywidana ngaye. Kute xa kusemini
gaﬁka ingwevu ka Crawshaw. Bati abantwana

omfo ka Jordan bandoyisa kwase kuvumeni,
ndancoma. Ndayibona™ lentwana ikangela
ngentsimbi. Kwabako nomvumo. Umgxeki
omkulu u Crawshaw wakohlwa namhlanje yinto
ayigxekayo wapika ngokuti yongeza, ndada
ndabona  ukuba abantwana abasakuviwa
namhlanje. Kwada kwaviwa. Abebeviwa ku IV
bapumelele bonke, nabebeviwa ku III, kwati ku
I kwapumelela 14 kwawa 2, ku I kwawa
wamnye. Kwabuleleka kakulu ku Mhloli,
ndagonda nam ukuba ubulela ngemfanelo,
kwamnandi ku Sibonda, kwaluvuyo kwimpi
yase Mbokotwana. Into eudayigxekayo zizihlalo
zandidanisa kakulu nakuba ezinye zazilungile
ubuninzi zizikalipalanga. Ndabona ke apo ukuba
lamadoda alomzi awanaratshi ngomzi wawo.
Sati sihleli sasingenelwa ngumoya kuba ifestile
21q1¢kek11q, kodwa ke lityala lamadoda omzi elo
asililo_letitshala. Ndabona ukuba lomzi nbuya
kunyuka ukuba abaniniwo bebewunyainekele
njenge titshala le yabo; kodwa uhlanga Iwako-
wetu lwahlala lufsalela emva. Zaye zinxibile
intombi zomfo, amakwenkwe etsho ngamabhayi
amhlope, kwakuhle. Ndati, o ! inkoliso
Kamakwenkwe ayina zihetnpe—’fanele ukuba
kulapo kutiwa ngamawetu asinamali yokutenga
1hem£e mazibe ezingubo zibolekwe kodade apa
zezokulala, sinina ? kodwa andina nyaniso yay'o
lonto. ~ Pambi  kwelixesha le titshala
bekudgw1dwana ngayo ngaba fundisi kusaliwa
ngababantu. Usizi apo lukona namhla ihlutiwe
ngabafundisi kwafakwa sigxudana simbi. Lusizi
olukulu kwabo bantu endingaziyo ukuba luya
kufezwa nganina. Into ebabnlalayo umfundisi
usuka ati—ndimfuna e Ncolosi ngokuba eyi
teacher efundisa kakuhle, ndifuna aye knnyusa
Kona kuba iyintloko ye Parish, kodwa nani ndiya
unifunela - ekwanje ukulunga. Baba ngati
sewugeina leyo, angake atsho ; baba kuti
makasele hlala ke kugq‘ite uMr. C, J. Crawshaw,
Umhloli, hayi bo ! bancama. Kuselusizi
nanambhlanje. Kulondawo mfo wam, yinto entle
ukuhamba ~ ulilelwa ukuze ukunjulwe, Uze
uginise nakulo ndawo ukuyo, uze utembele ku
Tixo ucele kuye akupe amandla, ungaze we- nze
nto ngapandle kokumcela akomeleze. Uze
ungati njengokuba sikubhengeze emapepeni nje
ube neratsni. Nango ama Mpondomise uhlanga
oluntloko  zilukuni  emfundweni  nase
lugqobokweni,  uyakusebenza uwakutalele
luhlanga Iwako wena olo. Luvela emboleni, em-
tshotshweni, emtshikitshweni nase ndlamini,
uze uwasuse imbolaemva kwendlebe. Ukuswela
ubuntu kubi kuba ndinge ndikupa ibhaso ngenxa
omsebenzi wako omhle, ndikunqwenelela
impilo-nde-ntle. Ndisenza lemigcana njee
MVENI ndenz’? ukuba ungumtati wayo, Sendoti
ibhaso ndikubhatalele 5s ku Mhleli we Mvo.
Nceda Mhleli utumele i receipt ku Mr. Elijah N.
Jordan, St. Cuthbert’s, Ncolosi, Tsolo. Ndingu,
—CANZIBANA,

Kumlisela Nomtinjana.

Yinto ebnhlungu ukulungiselela umtshato
uggibe ze kuti xa kufuneka niyokunyaniselana
pambi komfundisi asuke omnye aqale abone
nto ezininzi, Kutaha nje, umfana we Ngesi ose
Tekwini ube odole inenekasi e Ngilane ukuba
lihle bazokutshatela kweli lizwe walitumela
imali, waye apa ekaya eququzela esenza onke
amalungiselelo. Ekuzeni kwenenekazi elo
lamkelene nonobhala otile wenqanawa leyo
belikuyu. Lite lifika e Tekwini laba selinkongqile
; limxelele umfana lowo nkuba alitnamkeli,
enye into litenjiswe ngunobhala lowo nkuba
babuyela kwaae Ngilane bayokutahata.

Akuva oku umfana, uwe egqweteni kwa. oko
ukuva ukuba lento ingatinina ukuba nokubako.
Lona lidibene nomlungiseleli we Komponi
yenganawa onke wambuza umfana lowo ukuba
uyenzelenina lonto, npendule wati akuko nto
ake wayiteta ilolohlobo entombini, enye into
akatyebanga kangako ukuba acinge ngokuzeka
umfasi kuba wamkela isitandatu seponti kupela
ngenyanga. Okwangoku ke umyeni ufumane
waxakwa kuba iutwazana leyo seyiqote mpela.
Abantu  babe ngawa ngapa nangapa
ukuyibonisa. E ! akwanceda nto. Yiukobla.

Isaziso apa senenekazi lase Ngilane ebeke
sasikankanya kulemiqolo, sipendulwe yinto
abati ngu Jan Dupessis Duplooy i Bhulu langase
Barberton, e Transvaal. Umnene enewadini
ayibhekise ku Mhleli wepepa lalomzi ute eyona
nto indivnyise ngapezu kwenlo yonke pezu
kwamazinyo amahle, inwele ezinde, njalo njalo,
yimali leyo elinayo. Ugnbe wati omdala, ize
Umbhleli lowo alinge ngendlela zmke
ukumfumanela inenekazi elo uyakuointswa
intwana ngemigudu yake. Esicelo simangelwe,
kodwa ngati inewadi yona iguqulelwe esi
Ngesini yabhekiswa ku Miss Neilson lowo.
Akwaziwa ke into ekoba yiyo. Kungati kanti |
mhlaumbi akuko bantu bangabo. binomfana nati
obesitembise ngesaziso soluhlobo
esingasibhengeza ngovuyo erole i 2/6.

E Amerika balinga ukuseka Ibuto
lokuncedisa nkunoipisa indleko zomtshato
nelokunceda abangenazimali zalomsebenzi,
ekuyakuti wonke ubani ofuna ukuzeka
abolekwe imali ayifunayo yokuqaula indawo
ezipambili zomsebenzi. Kuya kufuneka ilungu
lirole isheleni ezisibbozo ngeveki. Ukuba ke nga
amalungu angamasbumi amahlanu lomali
ingangamashumi amabini eponti ngeveki. Emva
kweveki ezintlanu lingabanako ibuto eio
ukumnoedisa umntu nga £70. Ngati lento
ilungile. E Ngilane u°Mr. W. T. Stead utetelela
indawo yokuba abafana babe nentlanganiso
kunye nomtinjana kubeko nabafundisi kumana
ukubako nezipungo nento ezibutsate iyoni
ukuze bagelane baqondane, bati betatana babe
besazana kakuhle ukuze bangalili ngabantu.
Kwakona nokuba bakangelelwe ngabantu
abakulu. Kuko abafundisi abasebeyamkela
lento.

E Amerika zibhengezwa ngoluhlobo lula-
ndelayo izaziso zokufa kwabantu :—“ OFA.
HLILEYO. Ngokutsbo asiteti ukuba u By
Simmons, okad’eneta, nobemana eyinto ekoyo
pakati komzi, soloko wati wasekwa nje,
ubhekise amabombo ngase Utah mhlaumbi e
Mexico ngokungapili, kodwa siti umpefumlo
wake, ukuba nga ubenawo, ntshwebeleze waya
kwilizwe elingapezulu kwesibakabaka.
Ulugodo, ungowatyiwe nokuba ubengasitandi.
Tina ke (be Chicago Times) sinetemba lokuba
akukutshiwo ukuba sizite twi xa siti ingxelo
yomngewabo siyiquba ngendlela eyamkelekayo
nokuba akubangako kusa nakutini
kulamangaku.”

Umlesi we Mvo obehle ayiti dywanga.
dywanga ukuyifunda ayigqibe ze abuye ayitate
ayincele, ekutumeleui kwake ukozo lwake uti*
Ndikutumela isheleni ezine ze Kwata ezayo
kuba ndifuna elam ipepa landisiwe ukuze
zibonakale inowadi zam, nokuba ndidodwa
andikatali ndifuna eyatu IMVO yandiswe ibe yi
4/ nge Kwata. Nakwi Kwata elandelayo mna
ndiya kutumela i 4/. Nceda mhlobo wam
ulandise, ndidiniwe sesisiqetshana. Ndova
ngawe ke Mhleli omhle kunene, ratshi lam
ngenene.” Sinosizi  ukuba  singenako
ukumandisela ipepa lake yedwa lomhlobo wetu.
Singati ukuze silandise sifumane abamkeli
abatsha abakwangangeliqela sinalo, abaya
kuhlaula bangagogotyi ukuze zibe nesituba
inewadi zababhaleli.

Amanenekazi amabini agcina imilwelwe
ezibospataleni zase Mtali kwelase Masuna
asand’ ukushicilela incwadi engomsebenzi
wawo. Kuloncwadi abalisa ngomdaniso
owawuse Rautini owawusenzelwa ukuncedisi
wona ekwakuko nomfundisi wase Tshatshi
owayebetela abadanisi ifidyoli ; ati:—Inkoliso
yamadoda, awayemaninzi. aquma ekuhambeni
kobusuku, agibiselana ngamazwi, apata
kubhukuleka, yayilonto. Kwakuko nomfundisi
wase Tshatshi, owaye. dlala ifidyoli enxibe
ujobela, nebhulukwe ebeta omadolweni, ikausi
zesilika, nomaqateni. Ngentsasa elandelayo
umhlambi wake ube namanqaku
owenzayongemioondoyake." Lomfundisi
uyayikanyeza lento kumapepa ase Rautini
ngokuti akuko mntu wayenxilile kulomdaniso,
eny’ into kuko indawo ezingenyaniso
kulengxelo.

Uquba ati ““ ekuncediseni kwake nge fidyoli
wayesenza okuncinane okwakuse mandleni ake,
umbulelo awufumanayo kukuba yintlekisa
kulencwadi.” Lomfundisi akayedwa
ekunyasheni ezintokazi zimbini kulencwadi
yazo kuba u Bisbop wase Masuna, kwinteto
ayenze e Kapa xa ebebuzwa ngomsebenzi wake
ute, " nke wayibona loncwadi, unosizi kakulu
ukuba ibe ibhalwe ngabantu abangabancedisi
bake ngenxa yokuteta kwayo ngabantu, ngati
iya kwenzakalisa abantu abaninzi e Mtali. Izele
kakulu amanga.” Ingati kanti lencwadi
ingamkeleki nje kukuba isuke yakankanya
imicondo yomfundisi kuba umntu onemicondo
nongubanina akangi ingahlokonyiswa emzini.

Ubugcisa bokuteta sabupiwa tina bantsu. ndu
asibufundiswa njengabelungu. Ngeny’ imini
apa kwabambana igqobhoka ne qaba
ngenkumbi. Igqobhoka lite eqabeni: yabona ke
mfondini inkumbi ezi uzibona nje zize
kusishumayeza ukuba singoni. Iqaba lite
kulungile, ke yiyipina egqobho. kileyo kuzo
njengokuba zinyakazela nje, nokuba ingaba
zigqobhoke zonke ? Zishumayela yipi inkonzo ?
Lemibuzo iliyile igqobhoka. Iqaba ligokele lati:
ningabofumane nimpole nje  nakubona
abafundisi— kwakuko ke umfundisi wase Rabe
ongazinge ayingene lengxoxo kuba uti, wabona
ukuba igaba linyaniaile. Nati njengeqaba elo
singavuya ukuva ukuba inkumbi zigqobhokile
na kuba ininzi lonto pakati kwabantu yokuba
inkumbi  ziyashumayela.  Itekisi  yazc
ikwekabanina incwadi ?

U “ Xakat’ Ugaga ” ubhala ese Kimbili uti:
—" Nkosi ndincede undifakele lamazwana
ambalwa. Kusatshatwana ? Ndibona into enkulu
umfana etwala intombazana ema Xhoseni
azokuwa nayo apa. Imitshato ayisabonakali nase
pepeni. Isinooko saba, fana sesokuba ndizakuya
ema Xhoseni ndiye kutwata nditshate e ofisini.
suke okunene anduluke, okanye abone intombi
ifika ivela ema Xhoseni, atshate ngendlela zake.
Ndiyakolwa nkuba baninzi abangasoza benze
mabali ngokuzeka kwabo nakubantwana babo.
Buyani umva kaba, sidleni ngamagama oyihlo
ningazenzi amaxhwili nengcuka.”
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INDABA—E RAUTINL

[NGABABHALELI BETU.]

Amatempile e Rautini ayasebenza nqi, ngoku
kuvulwe itempile e Malay Camp, eyama Lawu.—I
Rescue Temple engena kwityalike yase Rabe ike
yalengxoxo ezishushu, ekude kwabonakala ukuba
kungene umoya ombi wokungavani. Isizekabani yi
Nkulu (Bro. Vauqa), no Mqubi-Mitandazo (Bro.
Mgweba), nomfundisi wase Rabe ; abate kwakuba
kuko bani owapule idinga ngokusela bamangala
ukuba igama livakaliswe. Baye Lesiti akuko mteto
utshoyo; okoyo ngoti: Owapule idinga makaxelwe
kwi Nkulu nge pepa elibhaliweyo; ize yona i Nkulu
inyule ikomiti eya kuxelelwa ngasese ukuba
iyokuvelela lowo wapule idinga, ze ize nengxelo
enkulwini, ze ibe kwayiyo eyakuxelela umhlambi
ukuba “ usibani-zashe wayapule idinga, kodwa ngoku
ubuye waliqonda ityala lake, siyamamkolela kwase
ndaweni yake.” Yada yaba yinyanga yonke lamagosa
engavumi ukuzamkela imfundiso zo Mgcini-Ndye-
bo (Bro. B. Nkayi), Nobhala (Bro. S. W. Botha),
Sigitshimi (Bro. J. Matsipa), Mvuleli (Bro. K.
Msitweni), neze Deputy Grand Secretary (Bro. S.
Govo) ngokubhekiselele kulo mteto. Yekake yaba
ngumgqapetshu apa; wada yena umfundisi wangenwa
yinto yabo—ukuntyuntya oku. Iqela eline Deputy
Grand Secretary, litt umntu owapule idinga
uyavakaliswa emhlamblni ngendlela yokuba ati lowo
ubika owapule idinga abhale igama iomapuli lowo
epepeni; aze alibambise Enkulwini ize ibe yiyo
elivakalisayo  entlanganisweni, zeke yandule
ukunyula ikomiti, yada 1 Grand True Templar (Bro. P.
Meiring) yagweba lingekade liqgonde icala eline
Nkulu, no Mqubi-Mitandazo, no Rev. waso Rabe.
Nitinina nina Tempile yelase ma Xhoseni kwindawo
enje?

Eze Lizwi apa zezomfundisi wama Skotshi u
McNeill osele veki mbini elapa, uhambisa
imvuselelo. Wamkelwe ngamahlelo onke obu Kristu,
ngapandle kwama Tshatshi nama Roma. Inkonzo
zasemva kwemini zenzelwa kwityalike yama Bhulu,
ze ezangokuhlwa zibe kwi Amphitheatre apo kungena
abantu abangapezu kwamawaka amane. Kwi Cawa
ezimbini ezidlulileyo ushumayele kwityalike zaina
Rabe nama Wesile amhlope,

Ezentlalo apa zizo kuba imiteto isenzima. Ikatsi,
nisa! Apa akuko mfela ndaweninye, namalinga enziwayo
okuncedana. E Koloni abantu bannedwa ngabafundisi
kwinto ngezinto, ngokukodwa ngamaxesha o Lwanganda
oko intungululu ibingekabi ngaka e Koloni nase Natal
ngexesha lokubanjwa ko Langalibalele. Apa, nivat,
bakangelele ezabo iziqu zodwa, abateni zezabantu
bakomawabo nokuba bapetwe njanina. Ngexesha
lokubanjwa kwabantu ngezindlelana zenyawo, amadoda
entnngululo enza intlanganiso yokuba kubhekiswe izwi
kubalauli  balomzi; lonto yagxekwa ayamkelwa
ngabafundisi beta abantsundu. Kwati kusenjalo siyabona
sibona kwelinye lamapepa alomzi ukuba umfundisi wase
Rabe yena uzicelele ukuba ayekwe ahambe, Lonto
yasibonisa ukuba abafundisi apa bapilisa ezabo iziqu qa,
abakatali nokuba abantu bacudiswa kangakananina solange
bona bekwi mfumanga. Lento isikumbuze ngexesha ekwa
kuko umteto wokuba abamnyama maba ngakweli kwi cab
ne tram ; kwa abafundisi abamnyama baya kuzicelela ezabo
iziqu ukuba zikweliswe. Yintonma ke leyo? Injalo ke intlalo
yalapa, leyo inkwali izipandela okukokwayo.

Umteto apa e Transvaal uti: “Umntu omnyama apa
akuko mteto wokuba atshatiswe.” Nakubeni uko
lomteto abafundisi balinga ngako konkeabanako
ukubatshatisa babize 21s. ne 25s, Ukuba bekungeko
lomrumo ungaka ngebengazikatazi.

Impilo yona isentie okwelixesha ne ngqakaqa isate
bembe, nakuba kumana kubanjwa abantu nxa
baneqabanga kutiwe yi pokisi.

Umsebenzi wona ungabe kuneue nge nxa
yobuninzi babantu, nemali ihlile. Wotika uinlungu esiti
: Boy, ndikunika i 18s. ne skafu ngeveki, ngesisizatu
abantu  badlulela kwa Mzilikazi. Amadoda
anezikolobo ezifanelekileyo e Koloni makazigcine
angazilahli ngokusukela imali yase Rautini. Le yeyase
Latakisi.

INDABA-E BHAI,

[NGABABHALELI BETU.]

Intlanganiso  yokugqibela ~yomzi  ayibanga
yintlanganiso nje: yaba yeshushu kunene, aye amanene
engancelelani, koko eziteta izinto njengoko zinjalo;
ekwade kwafuneka elinye inene liwaroxise ama zwi
alo. Lento lentlanganiso ibenje kungokungavumi
komfundisi wase Wesile omhlope ukuza kuhlangana
nomzi kwanabatunywa bomzi, kwaye kubonakala
ngompunga wencwadi yake ayisingise kubatunywa
bomzi ukuba yena wenza umahluko, okanye uyalahlala
i Wesile kwinxalenye yomzi. Kulentlanganiso
kwaxelwa mhlope ukuba lenteto ikalazelwayo yatetwa
ngummeli wama Wesile ekufuneka ke amcele ukuba
aye kuwaroxisa kwi Mayor, akavuma ama Wesile
ukuyenza lonto, aye emkusela umteti wamazwi lawo.
Lentlanganiso yagqiba ekubeni kuyekwe, kodwa aba
tunywa maze bayipande kwintlanganiso yabo ne
Location Committee.

Lento yama Xamba iyoyikeka, ngati kuya kuvela
amanyala okutengiswa komzi, esinosizi olukulu ukuba
ingaba kuko into enjalo kumntu oyeuzileyo, uyaku-
tyiwa rwada ngurazi,

Amanene apambili makalumkele ukufumane atete
into egameni lomzi, engawazisanga umzi: asaza
kungena enkatazweni enkulu kunene ngokukodwa apa
e Bhai; asibantu bavumayo ukutsalwa ngempumlo.
Lento senjenje ukuteta senziwa kukubona ukungxama
kwemitika ukwenza ingawucebisanga umzi.

Tkaba ngoku selisiti ukuteta, abafundisi mabagcine i
pulpit, bayekele into zenyama kumanene angengabo
abafundisi. Kutiwa abafundisi bayaboyika abelungu,
ngati bayakuhlutwa amagqina.

U Manyano kwintlanganiso yalo yonyaka Iwabonisa
i Credit Balance ye £420 7 6; umzi wawuselufuna
kwabiwe kulomali, akubanganjalo kodwa kuba lemali
yeyomsebenzi. Abapati abatsha abangeneyo ngo
Messrs. Tunyiswa no Lingela.

“ Uvela pina wena?” Lo ngumbuzo obuzwe ligaba
kweuye yamadodana alapa ebizicingela ukuba yona
ipakamile, ayinakubakwiqgela lembuto yamagqaba.
Kweza abahlobo balendodana bezokubona abantu
abalamana nayo abebefika. Lo mfana umangele
ukuhlala nokuhamba nabo waye esiti, kodwa abantu
bayakutinina xana sihlala sihamba namagqaba, hai mna,
andinifuni kwinkomponi yam. Kuti we uvela pina
wena, uliqaba, uzalwa liqaba, kananjalo amagqoboka
onke azalwa ngamaqaba. Elokugqiba ute “ubuntu
mntakamfi kukuzitoba ukuze upumelele kulomhlaba
ka Adam no Efa, ayitsho yini i “Bible” yako?” Wadana
umfana wasisonka,

Kwayena lomntu kutiwa ligaba ingelilo, ndive izolo
eli kusitiwa zezinye intombi ekutiwa zezipambili ze
Choir, usibani- bani lo mbi kakubi, uyigxekile i Choir
ngelekutshwa. Wati ukuqukumbela kuyo, emva
emhlabeni kungaviwa, magqoboka ninezimanga
kambe, ukuba kanti u Tixo lo ngowenzwana
nenzwakazi

kubedeshwa nangabantu abangxatu nje
bazixhamlelani ? Obepulapula ute, ngamalungu e
Choir ka Satana angateti njalo.

I fashion yezilokwe kutiwa zi peacock yi fashion
yocuku, yokutelekisa. Ezimbini inzwakazi zanqindana
ngefisa xam zipuma etyalikeni ngokunyatelana
peacock. Ukuze ipele lefishini yomsik kufuneka
amanenckazi azimisele ukuzinyatela qa ezi zisila
ziqaqeke, ngenene zingapela ngenyanga enye
ngapandle kwenkatazo; kuba amanenekazi abehlt
ayiyeke into aqondayo ukuba amasoke akayitati
kamnandi.

Kumanene kukule i fishini yokungayinxibi
indulubhatyi, nokungayiqobosh ibhatyi, kupela umntu
ati jize isixwexwe seqiya sizokubuya elucabangeni.
Lente ungayibona nge Cawa xana kuhonjiweyc
ezityalikeni; amanenekazi akasazitwal igiya ze silika
kuba sezihamba ezingen zamadodana.

Kulenyanga ifileyo sasiye kubonis; umnumzana
wase Max hoseni i Fancy Dress Ball eyayise
Oddfellows Hall, Wa puma ete manga esiti, bantu
bencuboke ningake nilinge lomkwa nokuba yintoni na
nibafundise abantu betu abautsundi bangalahleka,
bangantywila pantsi ebu hedeneni, kuba ndikangele,
akunxityiwu kusemdudweni, zizikaka zentsimbi, ziza
cholo, yimiliza, ndibala nina: bubuhede ni buzite ngee
ngazwinye.

Enye indodana ngokuma esitupin ibanj we
yadliwa £5 umhlaimbi intsuki ezi 14 entangeni.
Amadoda ngoku kufu neka ehambe ngesenkomo kuba
kubona kala amadindala ezaknfeketa ngabantu.

Akuncedi Into ukuwenzela umteto umgomboti,
kuba bati abasili, okuy: bekuvu’elekile abantu
bebengahlaul kuba nomqomboti ubumninzi, kodwi
ngoku  abantu  bayahlaula  kuba  ungabib
abanakufumane bawuzuze, Uti omnyi wabasili,
ndingumvoti nganina ukub; ndibanjwe, kanti kuko
umteto ka Hofmeyr okulula abavoti kwincukwana zo
miteto enje. Site kuye tina, hai, asinaku kukanyisela,
ungaya kumagqweta akuka nyisele. _

INCWADANA EZINTSHA.

“MAWETU YINTONINA EMAYENZIWE,”Ngu Petwell
Matshikwe: Edited by John Knox Bokwe,
Isishicilelo saba Fundisi, Lovedale, 1894.
Ixabisa 11d ngeposi.

Lencwadana amapepa ayo alishum linane kupela
ngenteto yesi Xhosa. Ibhalelwe bonke abatanda
ukusulungek; kohlanga ukuba bancedise
kulenxwalese yokudlubhuka kwezimilo zabantu
abadkla basezikolweni kwanempi entsha esezi-
kolweni nesezidolopini, Lencwadana ikutshwe li
Buto lo Mnqgamlezo elizimisele ukushicilela
incwadana zolublobc zokumemela umzi ebunyulwini.
Itets ngokungalihlisi ngombulo oludaka olungcolisa
intyantyambo zohlanga. Ibizela nzima kumadodana
ukuba akusele intombi angazisingeli pantsi. Imanya u
Mbulo notywala pantsi kwegama lama wele:
amakaliwe ngumntu wonke, Siyi yaleza kakulu emzini
ukuba uyitenge nzivele ngokwawo inyaniso ezinkulu
ezifunjetwe yiyo.

“SOUTH AFRICAN JUBILEE ODE NE PLEA FOR
AFRICA,” 9d. ngeposi.

La ngamagama amaculo enziwe ngu Mr. John
Knox Bokwe. Udlwabevu Iwengoma zake
akusekwetu ukuba sibe sateta nto kuba ziyaziwa. I
South African Jubilee Ode ibuye yahlonyelwa ngento
esuke yayenza yati ukuba mnandi oku yancamisa. I *
Plea for Africa” yingoma away’ ehamba eyivuma e
Ngilane ngo 1892; ngu “Mtanilazo nge Afuka.”
Amnandi kakulu njengengoma zika Mr. Bokwe zonke.
Ahlalele ukubotshwa onke enziwe inewadi enye,

AMANANI EZINTO.

IMALIKE YASE QONCE—Ngo Mggqibelo, 12 May :
—Ibhotolo 1/7 ne 2/9 ngeponti ; Amaganda 1/3 ne
1/51 ngedazini; Irasi eluhlaza 1/4 ne 1/5 ngeku'u ;
Thabile 3/ ne 4/1 nge kulu leponti ; Itapile 3/6 ngekulu
lepouti ; Otnbona 4/ ne 4/3 ngekulu leponti; Irasi 3,9
ne 4/6 ngekulu leponti ; Inkuku 10d inye; Amadada
1,11 ne 2/3 lilinye; Ikwakwini 5/ ne 10/ inye;
Amatanga 1/9 ne 5/3 ngedazini; Inkuni 5/ ne 26/
ngeflara.

—o0—

IMALIKE YASE KOMANL—Ngo Mgqibelo, 12
May; Dhotolo 9d ne 1/6 ngeponti; Irasi 6/3 ne 7/3
ngekulu lepouti; Amadada 1/4 ne 1/3 lilinye;
Amaqanda 1/6 ne 2/ ngeda zini ; Inkuni 27/ ne 32/
ngeflara; Thabile 4/7 ne 4 6 ngekulu leponti; Thabile
19/ ngeknlu lezitungu ; Inkuku 1/3 ne 1/6 inye ; (Jbusi
1/ ne 1/6 ngebhotile ; Umgubo osefiweyo 8/6,
ongasefwanga 7/ ngekulu leponti ; Utiya 3/ 3/ ngekulu
leponti; Amatanga 1,6 ne 3/ngedazini; Itapile 3/6 ne
6/6 nge kulu leponti ; Inggolowa 5/ ne 5/6 ngekulu
leponti.

[ZINTO NGEZINTO

IFALENI YOTYWALA.—Njengokuba ama Tempile
aye afale nje xa adibeneyo ukuzi bonakalisa,
kwangokunjalo bake kwako ifaleni kufupi ne Qonce
yabebesiya kusela umqomboti bengababini; soloko
aba bebekwele emahasheni bona.

DIAJI E BHEKESDORP.—Ityala apa awaye bekwa
Iona u Rev. J. Conj wa lokuhloba u Mr. J. Mbongwe
waza umfundisi wagwetywa ukuba arole ishumi
leponti yimantyi yalomzi ligetulwe yijaji ngokuti
akuko bungqina bokuba wahletywa. Elo Meesrs. Ma
mfanya no Zigodle lime njengoko belinjalo.

UKUHLAMB’ INYAWO—Le yinkonzo endala
eyenziwa ngu Nyana Womntu okuya waye
kwelihlabati, eyenzela ukuba abafundi bake ze
babekeke ngayo. Ekuhambeni kwaxesha yapeia.
Ivuswe kutsha nje lihlelo ekutiwa zi Seventh Day
Adventists. Ngoku siva ukuba ama Roma ase Ngilane
ayitatele pezulu ngenkonzo ezukileyo.

UKUBETWA KO  NTAMINANL—U  Colonel
Wollaston, umpati wamavalanti ase Kimbili,
ucatshukiswe kukuti kanti ehleli nje kuko untaminani
Oman’ ukumlandela ngetyala elitile ekungati
angapakati  kulo, kute kweny’indawo wajka
wamkumbula kunene untaminani lowo ngesabhokwe.
Ekubeni elinene lisiwe ngapambili lidliwe iponti
ezine.

UMzi wo REBE.—Umbhaleli wepepa lase Bhai uti:
Intlambi engumhlobo wake erase benzi ikukuntywila
yonke imihla ukukange la izinto ezonakalayo
elwandle pantsi kwe sibane senqanawa, ibone umzi
wo rebe — ayizange ibabone ababukulu bungako—
bacelele pantsi kweliwa elikulu. Ababinikubo iti
ubude babo bukufupi kwinyawo ezi 17, yinyakanyaka
orebina abancinane ababude bur.ialunga nenyawo
ezine. Azi eliroboqwane lisinde ngokutinina
kulongozi.

IMILOZI ENGESINI—Abase Kapa bake banexesha
elimnandi ngokupulapula inene elingu Mr. Freeman
elivana nemilozi, liti liyakolwa ukuba iko, seke
laguquleka Jayile mimoya ikankauywa e Bhaibhileni,
seke labona ilwimi ezicandekileyo zomlilo kubahlobo
balo, nokuba seke lasiwa ngamapiko omoya. Uti
abantu bangasela utywala kuba nakwilizwe elizayo
asinto manxila namaxoki njengakwelilizwe. Into
angayixeliyo kuba kuselwa obunjanina kwelo lizwe.

INGOZI ~ ZIKALOLIWE.—Abashiye  elipakade
ngokwenzakala kuloliwe kulonyaka upelileyo 1i 139.

U REvV. EZRA NUTTALL —Lomfundisi ongu
Mongameli we Komfa yama Wesile kulo nyaka uzayo,
abazdi bake ngama Tshatshi ; umkuluwa wake yinkulu
ye Bishop zase West Indies, omnye umntakwabo
ngumfundisi wase Tshatshi. Ekupakanyiselweni kwake
kwiwonga lobongameli ute : Uyayitanda ityalike
azinyuleleyo.

UMHL’AYIVAYO.—Kutiwa umfazi wo Mongameli
welase Transvaal uqale ukukwela etrenini kwi cawa
engapaya. Into agelene nayo kugeakame'a dtnga ngase
buhlanti ebusika nokuhlal” emtunzini ehlotyeni, U Oom
Paul yena ukolelwa ekubeni bageinwe eki'shini abafazi.
Malunga nokukwela ololiwe kuko ititshala ezingazange
zimkwele nakulo mandla wase Qonce

UKWENZIWA KOT WALK.—U Mr. Payne, injuze
yeveyine utumele ingxelo ku Mpatiswa Kulima
ngokwenziwa kwe veyine no tywala e Kapa eti : Idiliya
irugwa pantsi ukusiwa esicinezolweni apo ifike
inyatelwe ngenyawo ezimdaka kunene. Akufuneki
ukuba inyatelelwe emgangatweni womhlaba. Zizizatu
ezibangela ukuba ibe mbi. Fan’- ukubi zinyawo zima
Slamsi ezi asela zona amadoda.

AMADYAKANA ENKANTI —E Batli, omdala
nomdikoni weramente yama Bhulu bamangalele
obesakuba ngumiikoni ngokusuke ati ngama “ Dyakana
Enkanti,” kuba bati bakunyulelwa kulomawonga
bawujikeleza umzi begxnlushe omagxa abatatu
botywala bela. Imantyi imdle i £5 obetete oku yaqokela
ngeliti, ukuba ubungqina bebuhlinzekile ubeya kudliwa
ngapezulu, kodwa elowo zihlaulele indleko
yamatyala. Abamangali babhenela kwamakulu
amatyala ngenxa yesigwebo.

UTYWALA PESHEYA KWE NCCBA—Ngimteto
akuvumelekile ukuba abamnyam i batengelwe
indywala kulo lonke elingapesheya kwe Nciba, kodwa
umantyi wakwa Centtne kwingxelo yake yonyaka
opelileyo ute : nge Migqibelo, kwezinye inkanti,
kunzima ukuba abatengeli ababini babe nokuwute-
ngela umzi ngenxayo uninzi bawo. E Mtata u Mr.
Rhodes tike wacelwa ngabafazi bozilo ukuba avalele
utywala kwelozwe Inkulu Yombuso imangalisiwe
kukuba imvu. melo yokutenga utywala inikelwe lula
ngolohlobo; yatembisa ukuba kulawo yoyika ngelela
ituba.

IsixAkl—Kusand’  ukufunyanwa  isidumbu
somkokeli ontsundu esidlavulwe kakubi kwi sikululelo
esipezu  kwebholoro  yase Nciba.  Umlungn
ongumnininqwelo uti, wamtuma umkokeli ukuba
ayokufuna inkabi ezimbini ; ekungabuyini kwake
sezibuye zifunyanwa mntu wumbi, umlungu ubopile
waquba. U Jim ongumbhex' shi uti, akuko nto injalo
inkabi ezo zimbini zazikulekwe ngumlungu ngokwake.
Igqira liti umfi lowo kubonakala ukuba unyatelwe livili
entloko. U Jim usentangeni ngokuba namacapaza egazi
ezingubeni zake. Ingesi liti aliztnge likangele pantsi
kwenq velo ekuqubeni kwalo.

U REvV. CHARLES PAMLA —Kabe luvuyo
ukusibona kwakona e Bloemfontein esisicaka se Nkosi
sisesemandleni enyama nawe Lizwi, nakwaknbeni site
ixesha elide sambatwa ngumkuhlane ngeloxesha le
Komfa, esivuya ukuba sibuye sapakama kodwa
sekusezi ngqotweni zomsebenxi. Kwangalo elixesha
kubako ukudibana okuhle ko Mhleli we Mvo no
Mfundisi lowo, kuko abafundisi ababini— Rev. J. M.
Dwane no Rev. J Monyatsi— abatete, bagqiba indawo
zoxolo nemvisiswa no emnandi, kuba abaleseshi betu
besazi ukuba kwake kwako ukuhlala ngapandel
kwemvisiswano pakati komfundisi lowo no Mhleli.
Ukubonisa ingqibo entle yololwabici, sinovuyo ukuti
libnye langena kwakona igama lika Rev. 0. Pamla
kuluhlu lwaba xhasi be “ Mvo,” enakuti kuluvuyo
ukuliva kalisela umzi elingaku.

1ZICAKA ZASE NATAL.—Abelungu bomandla wase
Tekwini, e Natal bacele u Rula meni ukuba angenise
umteto obnkali ngakwizicaka ezintsundu e Natal
ngezindawo : —(1) Ukuba isicuka esiqgweshileyo
sibanjwe yinkosi ngamagunya akwa Rulumeni xa
knngeko polisa. (2) Ukuba xa sigwetyiwe sibuyiselwe
kwase nkosini yaso sigqibe ixa laso ze kubuye
kongezwe elaxesha silicite entolongweni enkosini yaso.
(3) Ukuba zotike indleko zokubanjwa kwaso nokutetwa
kwetyala  kuhlaulwe ngomvuzo waso okanye
sizisebenzele ezindleko sakupuma entolongweni nase
nkosini yase, (4) Ukuba si buye saqwesha imantyi ibe
negunya loku sigwebela ikatsi. (5) Ukuba i Netevu
ezise Natal zingavunyelwa ukuba zifuduke, zenziwe
ukuba  zibonise  imvume yakwa  Rulumeni
ekuyakufuneka ziyitenge nge 5/. (6) Ukuba zonke i
Netevu zibhalwe nokuba azisatandi.

E QONCE—I Bhunga le Sigingata lidibene
kuleveki ipelileyo ; belisingete ezindawo : —/rafi.—
Ngokungafinyeleli kwerafu kwi ndawo ezitile
kwimimandla yase Xesi no Qoboqobo, kngqitywe
ekubeni isandla se Bhunga sidibane nomantyi wase
Qonce ngalendawo.—Ngesizwe sakwa Kama.—Ku
leswe inewadi evela kwi ofisi yo Mpatiswa Bantsundu e
Kapa ngelungelo labantu bakwa Kama lokungarafi,
exela ukuba zmke ilali zdonkosi azifani kanye nezinye
kwesi sigingata nakuyo yonke i Koloni. Amalungelo
abo amalunga nokumiwa komhlaba— Lencwadi
ibiyimpendulo yeyayibhalwe li Bhunga, eyayisiti lo
Mteto wawungatsho ukuba kuyakubako iqela
labantsundu eliya kupatwa ngendlela eyahlnkileyo
ngoluhlobo kwabanye, ngakumbi kwesika Kama, apo
kekwako ingqakaqa ebukali ebangele indleko ezinkulu,
abanga zitwalanga abantsundu. I Bhunga lifuna ukuba u
Rulumeni apumelelisa umteto omfutshane oyakubeka
abesika Kama mgangatweni mnye nabanye abantsu-
ndu—Amalungu aligela atete shushu ngalo mcimbi.
Ama Kama ayazisebenza indlela, azuze ke ngendlela
zonke, kodwa akahlauli nedobilityi—Kugqitywe
ekubeni incwadi ezingalomcimbi zinikelwe o
Tahambuluka no Rolweni—amalungu e Palamente
ukuze badibane no Rulumeni ngalomcimbi.— Emva
koku kungeniswe incwadi ebizi imali ka Mr. Verity
ngendleko zake ngengqakaqa eke yako; u Mr. Jay ute,
ze bangahlauli kuba abazuzi mali kuma Kama, esizwe
lamntu, i Bhunga ke alinanto nalo. U Mr. Ryan
uvumelene naye, kodwa ubeke indawo yokuba
ahlaulwe ngoririzo; uririzo olo lubhokiswe ku
Rulumeni. Isandla site imali zoluhlobo zotapuluka zibe
ninzi kwezinye indawo xa ike yahlaulwa lemali. U Mr.
Lowe ute, Inkosi u Kama ibike yabona inqaku epepeni
xa umcimbi lo wawupambi kwe Bhunga kulenyanga
ifileyo, yavakalise ke ukuba iyakuzihlaula zonke
indleko es nggakaqa. Kugqitywe ekubeni kuhlaulwa
zonke indleko zengqakaga kwesika Kama pantsi
kokungavumi kuba abantu bengena kurafiswa. Ezinye
imali zoluhlobo nazo kuggitywe ukuba zihlaulwe.—
Ngebholoro yakwa Nqobokazi—Kugqitywe ekubeni le
bholoro nendlela eyakungena kuyo itatwe 1i Qonce, i
Ngqushwa lihlaule isiqingata sendleko—Itshungu —U
Mr. F. C. Poutz uxele ubuko betshungu elalini ka
Tyutya nokuba isibonda asizikatazi nakancinane ngalo.
Unobhala ute u Mr. Dick watembisa ukuba
wowukangela lomcimbi.—Ngengqakaga.—
Kwamkelwe incwadi evela kumantyi ebuza ukuba
bangapina abantsundu abaqi. tshuniweyo ezilokesboui
zedolopu  kwanabanga  gatshunwanga,  ukuze
kukangelwe indawo yokuba baqatshunwe. Kuggitywe
ekubeni kufakwe isaziso emapepeni sokuba bonke
abantwana baqatshunwe ngemimiselo yo Mteto,
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Topics of the Day.

The African Steamship
Company’s Royal Mail

NEGRO

MIGRATION Steamer Mendigo, which
TO sailed from Liverpool for
LIBERIA. the West Coast of Africa

on Saturday, had on board
among her passengers (says the London
Times of April 2) over two score coloured
people who are on their way from Georgia,
U.S. A., to Liberia. They crossed from
New York to Southampton in the steamer
Chester, which landed them on the 21st
ult., when they at once proceeded to
Liverpool. The Rev. Mr, Gaston
(coloured), who is leading in this move-
ment, states that 100,000 of his people
expect to leave the United States for
Liberia within five years. The batch who
sailed from Liverpool on Saturday took
with them provisions to last three months,
besides suitable clothes for African wear.
Another company of similar emigrants is
expected to pass through Liverpool
shortly. The people speak very bitterly
of the treatment they received in America
because of their colour.

From the Journal we cull
a letter signed “ Fair-
JAJL. play” and written in
Peddie, showing the feel-

ing of the people there on the grossly
unfair treatment of Jaji on which we have
commented at length elsewhere. The
writer saysSir,—In the Alice Times
appears a paragraph taken over from the
E. L. Dispatch’s “ Peddie Notes.” As the
remarks there are not correct, in all fair-
ness to the black skin, it requires contra-
diction. Part of the statement is correct.
That Jaji Njokweni (alias Liwani) has
been deposed is true, and that his fol-
lowers had appeared sullen, Ac., also,
but the writer does not state that this Jaji
Liwani had been deposed by Government
without hearing or giving him a chance,
actually condemned unheard. Fie, fie,
Colonial Government! This is not
British. Was this not cause for them to
show tbeir quiet disapproval ? Fair play
is a jewel. I trust Sir, your readers will
give the poor black man a chance, and
not condemn him unheard as the Govern-
ment have done, but wait and hear the
result of the trial which he has to under-
go at the Civil Session this month.
Grahamstown juries are impartial, and
Jaji need not fear anything but justice at
their hands. We shall see the result!

THE CAPE PARLIAMENT.

THE first Session of the newly

elected Cape Parliament be-

gins to morrow with the usual
formalities of swearing in the
members and the election of the
Speaker. That Sir DAVID TENNANT
will again be re-elected by a una-
nimous vote to the seat he has
filled for many years with such
dignity and advantage to the
House, there can be no doubt On
the following day the House, duly
constituted, will proceed to business,
the Administrator’s Speech, of
course, being the first item; and
then the ball will be set rolling for
the next three months. So far as
outward appearances go, unlike
most of its predecessors, the Session
begins without the usual flourish of
trumpets about its importance and
so forth. This is owing, we pre-
sume, to the fact that the country
has at the helm of affairs an exces-
sively weak set of Ministers, not
capable of much, but whose defects
have been kept out of sight from
the public gaze by the exploits of a
popular Premier in what elsewhere
would be regarded as “ foreign
policy.” Putting the Prime

Minister aside, for all practicil
purposes the country may be

said to be without a Government;
as for ought the present Ministers
have done or not done, it would
have come off as well with the
Permanent Under Secretaries.

Two or three non contentious Bills
of a certain magnitude will be laid
before members; for the rest

the do nothing policy has been
adopted to a hitherto unprecedented
extent. Whether it will save
Ministers from receivings kicks and
blows usual in Parliamentary war-
fare does not seem clear; at least
we don’t think it will. We shall

be not a little surprised if, with the
compact body of practised and keen
debaters comprising certainly the
whole debating strength of the
House—ranged on the Opposition
benches, vulnerable points are not
detected and mercilessly exposed
in the past work or neglect of

work by what is certainly the
feeblest Cabinet, save for its bead,
ever installed in office. The
Agricultural Department started
last year, has for the past few years
been affording Parliamentary

battle fields; and, under ordinary
circumstances, a Minister abler than
Mr. FROST would approach Parlia-
ment with a burden on his heart

in view of the strict account that
will be demanded from him to
justify the experiment of setting

up a Ministerial head of a depart-
ment on which rest the hopes of
the farming population of the land
If this would be the case with the
green tree, what must be said of
the dry ? Again, last Session the
Railway Question afforded debaters ;
with inexhaustible material for
damaging onslaughts on the ad-
ministration ; and nothing would
appear to have happened since to
make one to hope that this year
will be different from the last:
rather, if anything, criticism
will come with greater force
on the year’s performances after
the pointing out of faults last year,

It may thus be assumed that Mr. LAING
will have his work cut out for him in
answering for the sins of omission and
commission in railway policy. Then the
present Session is bound to face in a
practical form the subject of the Customs
Union,” bound up with glaring
inequalities and anomalies in taxation.
The matters involved seem to call for a
stronger and an abler financier than your
every-day routine Minister that Sir
GORDON SPRIGG has, during the many
years of official life, shown himself to
be, and in these intricate matters he may
have some hot moments at the hands of
an Opposition composed of all the
cleverest men ever brought together in a
body in the Houses of Parliament. It can
scarcely be expected that Mr. RHODES,
the sole Minister who commands
confidence by his undoubted abilities,
will be equal to the task of repelling
onslaughts and to setting forth at every
turn the policy of his government on all
the matters on which one speaker after
another on the Opposition side may call
it in question; and therefore it would not
be matter of surprise if, before the
Session is many weeks old the Prime
Minister himself chafes for a change,
and the position of the Ministry is visibly
weakened by repeated and successful
assaults. By then many men will begin to
think that the country would benefit by
enlisting in the ministerial service the
ablest and most gifted Parliamentarians
it can command, now forming an
attractive array on the benches facing the
Government. In any case, in the words of
Sir THOMAS UPINGTON, we shall see
what we shall see.

THE PREMEIR IN CAPETOWN.

R. RHODES is once more in

Capetown after what we
believe he will ever remember as the
most exciting period of his official
life, comprising of interviews with
Native chiefs, councillors and people.
In a previous issue we pointed out
how, on the whole, he had acquitted
himself satisfactorily by his straight
sensible answers and addresses.
But there were a number of matters,
submitted to him, which he reserved
for consideration in Capetown. Now,
it is not the first, nor the second,
nor probably the third time that
a Minister has thus reserved
questions, only, as has happened
invariably, as a subterfuge to shelve
thorny subjects. But we hope for
better things from one of the
Premier’s standing ; and we impli-
citly believe Mr. RHODES when he
says he will give the matters he has
reserved for consideration personal
attention and vouchsafe a reply in
due course. As we have time and
again remarked in these columns,
Native Affairs have in the past
grievously suffered, except once
when Mr. SAUER was Secretary for
Native Affairs, by being entrusted
to the weakest Minister, who could
hardly sustain an argument in the
Cabinet, on behalf of the Natives,
before the giant minds of his col-
leagues in charge of other depart-
ments. That this in the past has
been the/o”s et origo of the worth-
lessness of the Native Department
for the work assigned to it, we
verily believe Hence, last Session,
when a change was mooted, we were
with those who favoured it for the
simple reason that we felt that any
alteration could not possibly be
worse than the state in which
matters were. This is now all
altered; and Native Affairs have
the benefit of engaging the solicitous
care of the first Minister of the
Crowm out here. One matter which
Mr. RHODES gave his plighted
word to do to NQWILISO was the
severe punishment of adultery and
immorality. In this connection the
Pondo chief suggested death ; and
Mr. RHODES was partly right when
he said that Native law did not mete
out so severe a punishment for this
offence ; but it is a well known thing
that that used to be the punishment
in times not so far back as to be
within the memory of living men.
Immorality was thus put under by
Native rule; and we say it with
regret that under the European law,
which makes much of the plea of
consent, a scandalous state of things
has been introduced into Native
society which renders it imperative
for the Government to help the
Natives to put it down by the
severest punishments possible.
NQWILISO has but spoken the
general wish of the Natives in this
matter ; and we do sincerely hope
and pray that the Premier may
see his way to get a drastic Bill
passed giving Natives the necessary
powers to protect themselves from
the ravages of the social pest.
“ Rhodian Laws ” in this direction
would, we feel sure, be held
in as high esteem among our
people as has been given to a
time honoured maritime code
similarly described elsewhere. Some

such measure as was introduced by Mr.
INNES last Session— the Criminal Law
Amendment Bill: but in this case
specially  designed to meet the
circumstances of the Natives—is highly
desirable and very necessary for the
wellbeing of the Natives ; and we
commend the suggestion to the Prime
Minister as he puts on the consideration
cap in his office in Capetown, being
assured he could not do our people
anything more popular.

PROPERLY ACQUITED.

N last Friday we were the

happy recipients of the
following telegram from an esteem-
ed correspondent in Grahamstown;
—* JAJI acquitted. Mr. LARDNER-
BURKE defended.” We are glad
this case has ended in this way.
For the benefit of those who may
not know who this JAJI is, it may
be stated that he is the hereditary
chief of the Zizi tribes, settled
in Peddie under certain treaties
between NJOKWENI (JAIT’S great
grandfather) and the Government
some time in 1835. It will thus
be seen that he is not an ordinary
Native, at all events in the eyes of
the Natives. He has been taken,
before the Eastern Districts” Court
by the Peddie Magistrate for a
charge of perjury; and it is in
connection with this that he has
been acquitted. The acquittal will
cause rejoicings in many a Native
home not only in Peddie but
wherever the news is heard. It
was only the other day that we
were calling public attention to
his so called dismissal from the
Headship of his tribe by Govern-
ment at the instance of Mr. SCULLY,
the somewhat over-hasty Civil
Commissioner of Peddie; and we
are astonished to notice by a letter
in the Grahamstown Journal that
JATT was so treated without even
being allowed the bare justice of
being heard in his own behalf.
This, if true, is a scandalous shame
on Native administration ; and can
only have been done without the
knowledge of the Prime Minister,
who, whatever his failings, can
hardly be said to lack discretion.
Exactly the same kind of treatment
was meted out to SARGEANT KAU-
LELA in the same division by Mr.
FAURE and Mr. FROST at the recom-
mendation of Mr. PIERS, now
Magistrate at Albert; these arbitrary
dismissals have become the rule in
Peddie. In inviting the attention of
the Native Minister to this matter,
we can assure the Premier that this
is one of those many incidents in
Native administration which illus-
trates the well-known fact that
Natives and Europeans are not as yet
gifted with the power of estimating
proportions of things in the same
way; and while this treatment of a
Native Chief may, from a European
standpoint, appear as about the most
trivial thing imaginable, it is from
the Natives point of view, one of
the biggest questions involving the
corporate existence of a people. It
is conceded by those who know
Native character well that for some
time at least, the Natives can only
be effectively governed through
their leading men—the chiefs:
failing this they become unmanag-
able and troublesome ; as those who
deal with Natives in certain towns,
which believe in harsh brutal
regulations, can testify; and it
would save our rulers a thousand
worries of they were seized of this
fact That Mr. RHODES duly
appreciates it has, we are glad to
say, been abundantly mado clear
in his satisfactory interviews with
the chiefs and Natives on his recent
Territorial Tour. Let him now
apply the good principles he enun-
ciated there to the poor puzzled
Natives of Peddie.

About Two Native Shows,

[LETTER TO THE EDITOR.]

DEAR SIR,—In yours of the 2nd inst., in a sub Leader
you say that the Lady Frere Show was a failure so far as
the Natives were concerned, and you blame the
Magistrate, and in a former leader you said that we did
not take the Natives into our confidence. Now, sir, I
must take exception to your remarks, they are neither
just to the Magistrate or Committee.

Mr. Levey has the finest class of Natives in the
Colony around him ; they are well- to-do progressive
people. Such is not the case in Glen Grey, and if Mr.
Levey were to come here he would find quite different
material to work upon. Again Mr. Levey works from
the Natives* Affairs Office, a sort of free lance depart-
ment, whilst Mr. Jenner had to work with the Colonial
Secretary, according to European not Native methods.
Again I say if Mr, Levy came here he would find a great
difference. I am not detracting from Mr. Levy’s good
work. I acknowledge it, only I do not think it fair to
compare him to Mr, Jenner. If any one had a doubt as to
Mr. Jenner’s popularity amongst the Natives, it was
disposed of last Saturday when he left here ac-
companied by hundreds of horsemen from Lady Frere
to Queenstown.

As to the Committee, I personally did my utmost to
interest the prominent Natives in the Show, six Natives
were put on our Committee, they were repeatedly
invited to our meetings but not one came, what more
could we do. I think it only just to the committee to
mention this. [ am dear sir,

Yours truly,
J. \X/ GARRETT,



Uboya! Uboyal
U
KATA!

SISANDULUKUFU-

MANA i odolo
evela e Ngilani ukuba
Sitenge bonke

UBOYA BENETEVU.

Zisani uboya ke nibone
ukuba asiroli awona manani
afaneleyona.

W. 0. CARTER & CO,

MACLEAN SQUARE,
KING WILLIAMS TOWN.

A J. Cross & Co.,

KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE,
Kubaxhast Abantsundu!
A. ], Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Abamnyama
kubo bonke isi Qingata sase Qonce, e Ngqushwa,
nakwezinye eziraulayo ukuba Base kwi Sitora
Sabo Kwigumbi le Marike. Basaligcinile igama
labo lokuba batengisa ngamaxabiso angapantsi
kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.

IPULUWA, ISALI, IHEMPE IBHULUKWE,
IBHATYI, INGUBO NEZAMANKAZANA.

Umgubo, lkofu, Iti, Iswekile—ngazwinye Into
yonke etyiwayo.

Basanika awona
NGQOLOWA, UMBONA,
zbkutya.

A J. Cross & Co.

maxabiso  nge
nezinye  intlobo

EZINGE MFUNDO.

ST LUKES’S INDUSTRIAL
INSTITUTE.

[sinala yase Newlands (Nzaruni), East

London Yomsebenzi.
Ititshala Enkulu -—Ms. J. E. MOONEY, B.A.

" 1

Kwisebe lokucwela i odolo zempahla yendlu
ziyamkelwa ezinjenge Tafile, Ibhanki, Ibhodi Zezikula, i
Desika, i Kabati ezinengcango zefestile, ne Kabati nje
kodwa, i Sofa, izibingelelo (altars), idesika na ze Litani,
Izitulo zaba peresite (glastonbury chairs), ityeya zamalizo,
njalo-njalo.

R. W. STUMBLES,
184 Umfundisi Opeteyo we Buto le S.P.G.

U
P. S. JEFFREY

UNGA angababulela abatenga Erenkileni zake ngobubele
bokumxhasa kwixesha
eligqitileyo. Unqwenela ukwazisa

Umzi ose' Kamastone nase Hewu

Ukuba ivenkile zake ezise

Kamastone, Didiana nase Donnybrook.
Zizele ngokn Yimpahla

YALO MCHEBO.

UYITENGISA  NGAGQITISELEYO ~ NGOBUPANTSI ~ WONA
AMANANI E ENGE NGEMALI UMNTU.
—0—
Eziketiweyo  zona Ibhulukwe  Zamadoda—
ezivulekileyo ezantsi. Izihlangu zamadoda ezizitende
zide zitofu—intlobo ezintsha.
Ityali Ezibuhlungu Zoboya—zamankazana.
Intlobo ze Printi.
Coee-

Yonke into etengiswa ngabantu itengwa ngemali,
ngamaxabiso anokuf unyanwa napi.

Uboya Begusha ne bok\;e l;funeka .

o—

ZONKE  IZIKWELITI ~ ZALOMCEBO  KUFUNEKA
ZIHLAULWE PAMBI KOKUPELA KWALO NYAKA, okanye ziya
kunikelwa kubaquki,

ISEBENZA NGOBUGQL

-RHEUMATICURO !

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.

Alikaza linqatyelwe ukupilisa izifo
Zamatambo.Isinge, ingqagambo Zentloko.
Lingginwe ngamawaka.
Umenzi walo kupelu ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA

G. P PERKS NO NYANA

E QONCE,

YEYONA NDAWO
YOKUTENGA Imisesane yoku “ Ngeja,”
Imisesane Yokutshata, Amacici Namehlo
(Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA. IWOTSHI

MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown

GREAT AFRICAN ORSMOND’S

PREPARATIONNS

The GREAT AFRICAN

REMED Y.

THE STANDARD DOMESTIC MEDICINE
FOR FEVER& AND COMPLAINTS OF

THE HOME
Vido Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Berea.
Syphilitic and Scrofulous

DISEASE BLOOD

Unrivalled Tonic
for FEMALES.

Specific for Kidney and Urinary Disorder.

PURIFIER.

FOR
COLIC,
DIARRHEA,
DYSENTERY
GREAT AFRICAN

FRUIT PILLS.

For Liver, Stomach and Bowl
The Cure for
Piles and Constipation.
Are Mild and Effective.

THE GREAT AFRICAN

HERBAL OINTMENT.

For New and Old Sore, Skin Disease, Piles,
Rheumatism, Sprain.
Pains in Joints and Muscle.
inflammatory Swelling

MEDICAL HALL
KING WILLIAM’S TOWN.

J. NEWING,

Umenzi
Wempahla

(Ekoneni ye Maclean Square)
E QONCE

UFUMANA IMPAHLA EZIPUMA NQO
KUBENZI BAZO.
Kusand’ ukufika
Ingubo Zamanene Zobusika zentlobo zonke
Idyasi ezitshipu Kunene.
Kuko intlobo-ntlobo zemaphla yebhekile.
I-ti no Kof-poti, Ipleyiti njalo-njalo
I Dip Zegusha, I Salfa ne Kalika.

Kufika Ingubo Ezintsha zonke iveki.
6msfr18109
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J. R IRELAND,

Umaki Wezindlu Nomtati we Kontreki,

Umeweli Kumasebe Okucwela Onke,
MARKET STREET,

Kingwilliamstown.

UMENZI WEMPAHLA
YEZIKOLO YENTLOBO
ZONKE.

I DESK EZINEZIHLALO ZAZO, EZENZIWE
KAKUHLE NANGENDLELA EMANGALISA
YO NANGAPEZU KWEZIVELA KWAMANYE
AMAZWE, NAMAXABISO ANGANENO.

““UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”

Lomgubo, unconywa kangaka, awulinga-
niswa nanto kanve ekutshabalaliseni i NCUKUTU,
INTWAKUMBA AMANUNDU,
OQONGQOTWANE, NAZO zonke izilwanyana
(elixa wungena ngozi kuzo =zonke izidalwa
ezipilileyo). Yonke impahla yoboya kwanemfele
ezitambileyo ezinoboya (furs) mazigalelwe lomgubo
pambi kokuba zibekwe. Oya ngaselwandle
makangawushiyi. Ukunqanda ukudaniswa zamelani
ukuba nalo “ Mgubo ka Keating.” Akuko wumbi
umgubo unomsebenzi ngapandle kwawo.
INCUKUTU,
INTWAKUMBA.
UBULA LA { AMANUNDU.

OQONGQOTWANE,
UNGCONGCONI.

Awuggitwa nto ekutshabalaliseni INTWAKUMBA.
INCUKUTU, AMAPELA, OQONGQOTWANE,
AMANUNDU kwi MFELE EZITAMBILEYO
EZINOBOYA, nakwezinye intlobo zezilwanyana.
Abadlali baya kuwufumana unexabiso ekubulaleni
intwakumba ezinjeni, kwanamanenekazi kwizinja
zawo azitanda kunene.

ULUNTU LUYAVUSWA ukuba lukangele
ukuba izighuma zowona inguwo lo ingubo zibe zezi
nesincamatiselo  sika THOMAS KEATING.
Utengiswa nge Nkonxa nange Bhotile kupela.

Amagakamba ka Keating Epalo,”

“ Amaqakamba ka Keating Epalo,”

“ Amaqakamba ka Keating Epalo.”

¢ Amagakamba ka Keating Epalo,”

‘Amaqakamba ka Keating Epalo.”

UMFUNO ONESWEKILE ngembonakalo no suvakala
kwawo emlonyeni, unika indlela eyamkeleka kakulu
yokusebenzisa ukupela kweyeza diginisekileyo
LAMAPALO ASEMATUNIINI, Liyeza elilunge kwapela
laye lingerara, lenzelwe ibantwana ngokukodwa.
Litengiswa nge Nkonxa ne Bhotile kuzo zonke izindlu
zamayeza.

Umlungiseleli: THOMAS KEATING, e London

UMPILISI WASEMAXHOSENI

-WE-

MOFU EMPAHLENI,

IYEZA elenziwe ngemichiza yase Maxhoseni,
bonke abake balilinga bati ” lise
lodwa.”

U Mr. S. GUDULA wase Mncotsho utii— ”
Wovuyiswa njengam ukuva ukuba IYEZA lako le
MOFU lizipilise zonke inkomo abezinalo
ngexeshana elingepi; kuba bese ndancama ukuba
kungako iyeza lesisifo. Ndiliyaleza emzini.”

U Mr. PHILEMON BESSE wase Mkangiso uti :—*
Ngapambi kokuba ndivo nge YEZA lako lo MOFU
besendifelwe zinkomo ezili 9 ; Binva kokusebenzisi
Iyeza lako Elingummanguliso kwezazisabambekilo,
zapila zonke.”

36 IBHOTILE.

LENZ1WA KUPELA NGU

H. J. DOBLE, Umpitikezi
Mayeza

MACLEAN STREET,
(PamBI ko BHANI),

E QONCE.

« 2% & s & s & 3 s vemmy @ P

KWABAKUFUPI
- ——e- NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA
NE ZONKA,

NINOKUYIFUMANA KO

Smith & Gregg,

UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE || ROAD,

KING WILLIAMS TOWN.

JESSE S. HONEY,

/ARENTE NOMFANDESI,

Umxabtd Wakomkulu,

MACLEAR .
B1285

Amayeza ka Cook Abantsundu.

MZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise

lamayeza abalulekileyo.
Elika

COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.
1/6 ibotile.
Elika

COOK Iyeza Lukokohlela (Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka
OOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile
Elika
X
1/6 ibotile.
Ezika
(COoK Tpils.
1/ ngebokisana.
Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.
Oka

Iyeza Lepalo.
Eka
Coox

C)OK Umciza Westepu Sabantwana.

6d. ngebotile.
Oka

(:OOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana
Oka

COOK Umciza we Cesine. 8/6.

Niqondise ukuba igama ngu

G.E. COOK, Chemst,
E QONCE.
Ngawenkohliso angenalo igama lake.

Owatengisayo e Mount Frere, kwa Baca, J.

J. YATES, “ Umatendela.”

KWAZISWA
UMZI OMELE | CALA

KUBA Ivenkile ebihanjiswa ngu

MR. JOHN WILSON, isezandle-
ni ngoku zo

WM. SAVAGE 4 SONS

Abazimisele  ukuwuquba

IZAKWANDISWA
BIYIYO.

ISEBE * LAMAQABA

LAHLUKILE KANYE KWELABE
SIKOLO

Ityali, | Printi, Ingubo zokuvata—
Yinto eninzi.

KWINTO

I-BLANKETE, AMAFELANE,

NEZIBHALALA.

Sinegama elidumileyo kuyo yonke
i Transkei nge Blankete zetu kwane

Zibhalala.

[MPAHLA YOKUTSHATA:
Elisebe lipantsi kokulaula
kuka Mr. BATTERSHILL Wwetu

unisebenzi
NGOHLOBO OLUPEZULU; kunjalo- nje

AMABHAI

onamava amakulu ngeyona nto
kanye ifunekayo kwabalungi-

selela Imitshato. Ngoko imi-
cimbi epatiswe yena iyakwa-

nelisa kanye.

INGUBO ZAMADODA:

Intlobo zonke zezitofu, ne Twidi,

Ibhatyi, Ibhulukwe— ngazwinye
yonke angayifunayo umntu.

. SAVAGE &.

SONS.

J.LAMONT.

NKATULA! NKATULAI
QUEENSTOWN.

KUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto
azifunayo.

U

Unga angacela amehlo ecelela imfumba
anazo ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo
Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, Isali,
—ngazwinye yonke into enokulangazelelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

—o—

Ukuse uyinakane nawe into esiyenzayo
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge
1001bs ; Ikofu 1/ ngeponti.

—o—

Kwakona unemfumba yengubo ezingono-
xesha, zonke ngamaxabiso abaluleko ngobu-
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu
bangapandle ukuba batenge,

IMVELISO.
Awona manani apezulu anokufunyanwa
go Boya, Izikumba, Imfele, ukudla,
njalo.njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
(QUEENSTOWN).

IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA ".’NGE "."GUNYA.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 20, 1891.

Kwi Ofisi ka Nocanda, E Kapa, 15
January, 1894.

1894.

NGEMIMISELO ye Sigendu II, Umteto 11 No.

15 ka 1887, kuyaziswa ngokubanzi ukuba
lemihlaba ilandelayo yakwa Rulumeni, ekwi
Siqingata sase Matatiele iya kutengiswa efandesini
eliya kuba pambi kwe Ofisi ye Mantyi e
CUMAKALA, ngo 10 o’clock am. kusasa,
ngolwesi HLANU, 8 JUNE. 1891, pantsi
kwemigqaliselo neminqopiso yo Mteto ongentla,
nangezimi selo zelifandesi ezibalulweyo, nezingati
zixelwe ngalomini yefandesi.

Isiziba ngasinye siya kutengiswa ngemali
esixhonywe ngayo, waye ote wabhila ngapezu
kwabanye, kananjalo ngemali engengapantsi
koxhonywe ngayo, eyakuba ngowutengileyo,
umtengi ke lowokoba kokwake ukuyihlaula yonke
ngaxanye nokuba yinxalenye yayo ngalomhla we
Fandesi. Ekoti ke

(i) Kungeko ntlaulo ngalomhla wefandesi
isahlnlo  seshutni sirolwe ngenyanga
ezintandatu, ize esinye isahlulo seshumi
sirolwe kwinyanga ezilishumi linambini
ezilandela umhla wefandesi.

(i) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we
fandesi ingapantsi kwesahlulo seshumi
isisalela sesahluko seshumi sihlauiwa
ekupeleni kwenyanga ezintandatu, ize
isahlulo seshumi esisasaleleyo sirolwe
kwinyanga ezilishumi linambini kasa, sela
kumhla we fandesi.

(iii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we fandesi
ipakati kwesahlulo seshumi nesahlulo
sesihlanu sihlaulwe kwinyanga ezilishumi
linambini emva kwefandesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone ekulwini
ngonyaka; ekoti ukuhlaulwa kwayo nenzala leyo
kuginiselwe ngabameli abafezekileyo ababini
ngokwaneliseka ko Mantyi —abameli abofika
bazibopelele kanye nangabanye ukuba ngabo
abanetyala, bengena kuzilandulela nangantoni.

Indleko sonocanda, njalo njalo, netayitile
(12/6) zohlaulwa ku Mantyi, nakubani onguwumbi
owonikwa igunya loko kwangalomhla wefandesi.

Unotenga lowo wofika abhale umnqopiso
ngezahlulo ezine nezihlanu evuma ukuba wohlaula
inzala—eziponti ezine ngekulu, angati ukuba
wayerole  ngomhla  wefandesi  ngapezulu
kwesahlulo sesihlann, aselewenzela umnqopiso
isisalela semali yentengo leyo. Unotenga woba
neluugelo lokuhlaula lomini yonke mhlaumbi
isahlulo semali yalomnqopiso, kungengapantsi
kwamashumi omahlanu eponti.

Umfanekiso walemihlaba, kwakunye
nezimiselo zefandesi, zingabonwa kwi ofisi yo
Nocanda e Kapa, nakwi ofisi yo Mantyi e
Matatiele.

J. TEMPLER HORNE, Unocanda

Omkulu.

E CUM AK AL A.

Lot No 7576, umhlaba okwi Siqingata
ease Cumakala, kubu Felkornet No 1, ongu
Lot No 2, kufupi notnzana wase Cumakala
ubukula 312 square roods 42 square feet ;
ngasentla entshonalanga ute xa ngedlelo,
ngezantsi etnpumalanga nge strata, ngentla
empumalanga ngomzi womnta nangasezantsi
entshonalanga. Uxhonywe nge £1,
indleko zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7577, ongu Lot No 4 kufupi nomzana
wase Cumakala, ubukulu 312 square
roods 42 square feet ; ngasentla entshonalanga ute
xha ngedlelo, ngezantsi entshona.
langa ngomzi womntu, k wanangasezantsi
empumalanga. Uxhonywe nge £1, indleko
zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7578 ongu Lot No 7, kufupi nom-
zana wase Cumakala ; ubukulu 2 imokolo 79
square roods 3 square feet; ngasentla
entshonalanga ute xha ngesitrata, ngezantsi
empumalanga ngedlelo, ngentla empumalanga
ngomzi womntu, nangezantsi entshona-
langa. Uxhonywe nge £2 10/, indleko
zocando £3 5,6, itaitile 12/3.

Lot No 7579, ongu Lot No 8 kufupi nomzana
wase Cumakala, ubukulu 1 imokolo
39 square roods 77 square feet; ngasentla
entshonalanga ute xha nge strata, ngezantsi
empumalanga ngedlelo, ngentla empumala
nga nangezantsi etnpumalanga ngotnhlaba
womntu. Uxhonywe nge £1 10/, indleko
zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7580, ongu Lot No 9 kufupi nom-
zana wase Cumakala ; ubukulu 2 imokolo
79 square roods 3 square feet; ngasentla
entshonalanga ate xha ngestrata, ngezantsi
empumalanga ngestrata, ngentla empuma.
langa nangezantsi empumalanga ngomhlaba
womntu. Uxhonywe nge £2 10/, indleko
zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7581 ongu Lot No 14, kufupi no.
mzana wase Cumakala; ubukulu 566 square
roods 137 square feet. Uxhonywe nge
£1 10/, indleko zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7582 ongu Lot No 15, kufupi
nomzana wase Cumakala, ubukulu 1 imoko-
lo 250 square roods 65 square feet. Uxho-
nywe nge £2, indleko zocando £3 5/6,
itaitile 12/3.

Lot No 7583 ongu Lot No 16, kufupi no
mzana wase Cumakala; ubukulu 1 imokolo
250 square roods 65 square feet. Uxhonywe
nge £2, indleko zocando £3 5/6, itaitile
12/3.

Lot No 7584 engu Lot No 17, kufupi no
mzana wase Cumakala; ubukulu 283 square
roods 67 square feet. Uxhonywe nge £1,
indleko zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7585 onga Lot No 18, kufupi no
mzana wase Cumakala ; ubukulu 1 imokolo
25 square roods 65 square feet. Uxhonywe
nge £2, indleko zocando £3 5/6, itaitile
12/3.

Lot No 7586 ongu Lot No 19, kufupi no
mzana wase Cumakala ; Ubukulu 4 imokolo
434 square roods 122 square feet. Uxho-
nywe nge £5, indleko zocando £3 5/6,
itaitile 12/3.

Lot No 7587 onga Lot No 23, kufupi no
mzana wase Cumakala ; ubukulu 283 square
roods 67 square feet. Uxhonywe nge £1,
indleko Zocando £3 5/6, itaitile 12/3.

Lot No 7588 ongu Lot No 24, kufupi no
mzana wase Cumakala ; ubukulu 566 square
roods 140 square feet. Uxhonywe nge
£1 10/, indleko zocando £3 5/6, itaitile
12/3.

E NGQUSHWA.

Ngolwesi HLANU, 8 JUNE 1894, ngentsimbi
yeshumi, pambi kwe Ofisi ka Mantyi.

Lot No. 7,571, ongu lot No, 10 kufup

nomzana wase Ngqushwa, ubukalu 2 imokolo,
429 square roods, 133 square feet, ngasentla ute
xha ngo lot No. 9, ngezantsi ngodonga
olungapakati lomlambo, ngase mpumalanga
ngendlela nangasentshonalanga. Uxhonywe nge
£12 10/; indleko zocando £4 13/9, itaitile 12/3.

Lot No. 7,572, onga lot No. 11 ubukula 2
imokolo. 291 square roods, 96 square feet,
ngasentla ate xha ngendlela, nangasezantsi
ngodonga  olungapakati ~ lomlambo, ngase
mpumalanga ngo lot No. 12, ngasentshonalanga
ngendlela. Uxhonywe nge £10; indleko zocando £4
13/9, itaitile 12/3.

Lot No. 7,573, ongu lot No. 13 ubukula 2
imokolo, 335 square roods, 28 square feet,
ngasentla ate xha ngendlela, ngezantsi ngodonga
lomlambo, ngasempumalanga ngomhlata ongena
mntu, ngasentshonalanga ngo lot No, 12.
Uxhonywe nge £10; indleko zocando £4 13/9,
itaitile 12/3.

Lot No. 7,574, ongu lot No. 26 ubakala 2
imokolo, 240 square roods, 129 square feet,
ngasentla ute xha ngotnhlaba ongena mnto,
ngaeantsi ngodonga olungapakati lomlambo,
ngasempumalanga ngomhlaba owodwa,
ngasentshonalanga ngo lot No. 27. Uxhonywe nge
£6; indleko zocando £4 13/9, itaitile 12/3.

Lot No. 7,586, isiza sokwaka emzaneni wase
Ngqushwa, ubukulu 112 square roods, 72 square
feet, ngasentla mpumalanga ute xha ngendlela
nangasezantsi mpumalanga. Uxhonywe nge £5 ;
indleko zocando £1 7/6, itaitile 12/3.

INTSHUMAYELO.

NGU MHLEKAZI U SIR HENRY
BROUGHAM LOCH.

Owentshinga ye Knight Grand Cross, yodidi
olubaluleke kunene lo St. Michael no St.
George, Owamatahawe adume knnene e Bath,
i Ruluneli no Mpati Oyintloko we Koloni yo
Mntan’ Omhle yase Cape of Good Hope e
South Africa, namazwana nezibhaxa zawo, ne
Sandla so Mntan’ Omhle, njalo-njalo,

KUBENI nge Ntshumayelo Nos. 110 no 112

ezinemihla ka 15 no 17 September
1879, nesishumayelo no 140 somhla we 26
August 1885 kutiwa wonke ummi okumazwe
angapesheya kwe Nciba oyakuti atate uhambo
kufuneka epete ipasi, ebhalwe ngumantyi okanye
ayalele ukuba umntu abha. lelwe, ke wonke
oyakuti ahambe ngapandle kwepasi yolohlobo, xa
efunyenwe enetyala uyakudliwa imali
engengapezulu kweponti: nangenxa yokuba
kufuneka kwenziwe ummiselo onqanda
abantsundu ukuba bangayi kulamazwe
aselekankanyiwe ngapandle kokuba banikwe
imvume; Ke ngoko, nge gunya nangamandla
endinawo ngo Mteto ongunombolo 38 ka 1877 no
No. 3 ka 1885, ndiyahlokomisa, ndixela ndisazisa
ukuba ukutatela kwi nambla, akuko mutu mnya-
ma uyakuwela i Nciba engena pasi ibhalwe
ngumantyi, nokuba ngum-Rulumente ofane-
lekileyo, mhlaumbi ngomyalelo ka mantyi, ke
wonke ubani ongati aye pesheya kwe Nciba
engenayo ipasi enjalo uya kudliwa iponti xa
afunyenwe enetyala, mhlaumbi afakwe
entolongweni esebenza mhlaumbi engasebenzi
nzima ixesha elingengapezulu kwenyanga, ze
ayalelwe ukuba akwelele kulomhlaba ekuyakuti
ukuba akavumi kumka abuye adliwe enye iponti
agxotwe ngamandla.

TIXO SIKELELA UKUMKANIKAZI!

Sinikelwe esandleni aam Isincamatiselo sa
Komkulu se Koloni yase Cape of Good Hope ngalo
olnsuku Iwesi-Ne ku April 1894.

HENRY B. LOCH,
Iruluneli;

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e
Bhungeni.
C.J. RHODES. No.
109,1894.

Isishumayelo so Mhlekazi [ Rulunel.

GAMANDLA nangamagunya endinawo,

ndiyahlokomisa, ndixela ndisazisa
ngokabanzi okokuba ukutatela kwinambhla,
imimiselo yo Mteto Nombolo 28 ka 1881
ekutiwa ngu " Mteto woku Bhalwa kwe
Taitile nowe Mihlaba Elahliweyo,” uyakuse.
tyenziswa ubenamandla omteto, kwiziqi-
ngata eziligela zamazwe akankanywa nga-
pantsi apa.

TIXO SINDISA UKUMKANIKAZI T

Sinikelwe esandleni sam kunye nesinca-
matiselo somsebenzi se Koloni yase Cape of
Good Hope ngalomhla wesine ka April 1894.

HENRY B. LOCH,
Truluneli.
Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli e
Bhungeni.

C.J. RHODES.
No. 108, 1894.

ISIHLOMELO.

1. Elingapesheya kwe Nciba ukuquka no
Gecaleka.

2. Elaseba Tenjini nelama Bomvana.
3. Umzimvubu.

IMIDUNGELA.

Ngo MGQIBELO, ngomhla we 12 MAY
1894 emva kwemalike kuya kutengiswa
lempahla idweliswe ngapantsi apa e
MTATA ukuba ayibehlanga yaputunywa
ngabaniniyo:—

1. Inkabi ebomvu yehashe enekolo, inesi-
hlahla esikulu kumangina angapambili :
indala.

2. Imazi ebomvu yehashe, enekolwana
encinane, inqina lase kunene kula angase-
mva limhlope, lipaulwe i slei kwiudlebe
yase kohlo ; isixenxe iminyaka yayo.

3. Imazi yenkomo emnyama, emihlati
nesisu esimhlope, inequbu kufupi nendlebe
yase kohlo, yifahlana.

4. Hole elinco, eliliduna, limalunga ne
nyanga ezisibhozo ubudala.

5. Ifosazana yehashe, amanqina angase-
mva amhlope, ubudala limalunga neminyaka
emitatu.

6. lhashazana eliminyaka mitatu libomvu,
amangina angasemva amhlope.

7. Urnfus’ omnyama weponi, unekolo,
onesilonda emhlana, mdala, umtshiso okwi
nyonga yase kohlo sewufipele.

8. Imazi zegusha ezine zipaulwe i skei
kwindlebe yase kunene. Inkunzi enkulu
yegusha, incam zombini zendlebe zayo
zishunqulwe. Inkunzana yegushu endlebe
yase kunene irolongiwe, inempau ze peinti
pakati kwamagxa.

W. S. THOMSON,
Umantyi Obambileyo.
Ematyaleni,

Emtata, 4 April 1894.

Published by the Proprietor, J. TENGO-
JABAVU, at Smith Street, Kingwil-
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